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ÖZ 

FRANZ LISZT’İN, OPERALAR ÜZERİNE YAZDIĞI PİYANO 
TRANSKRİPSİYONLARI VE PARAFRAZLARIN İNCELENMESİ 

OLGA ROTARİ 

Bu çalışmada, XIX. yüzyılın en önemli bestecilerinden biri olan F. Liszt’in 

tanınmış operalar üzerine yazdığı piyano transkripsiyon ve parafrazları tarihsel ve 

kültürel açıdan incelenmiştir. Transkripsiyon, parafraz ve fantezi gibi terimler 

konusunda Antik dönemden günümüze dek yaklaşımlar ve yapılan araştırmalar ele 

alınmıştır. Bu terimleri açıklamak ve netliğe kavuşturmak amacıyla geniş bir 

araştırma yapılmış ve oldukça zengin örnekler verilmiştir. Bestecinin teknik açıdan 

piyanoya yaptığı katkılar ve müziğe sağladığı yenilikler üzerinde durulmuştur. Bu 

çalışma sayesinde, piyanistler konser repertuvarlarını iyileştirebilecek ve 

zenginleştirebileceklerdir. Bu tez çalışmasında, konuyla ilgili makaleler, kitaplar, 

mektuplar, yabancı yayın ve tezler, ansiklopedilerden ve internette yer alan 

kaynaklardan yararlanılmıştır.   

Anahtar kelimeler: Franz Liszt, Transkripsiyon, Parafraz, Uyarlama, Opera. 
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ABSTRACT 

In this study; Franz Liszt’s, who is one of the most composers of XIXth 

century, piano transcriptions and paraphrases, which he composed based on the 

mostdistinguished operas, have been examined from a historical and cultural 

perspective. Approaches and conducted studies from ancient period to modern day 

has been handled regarding terms such as transcription, paraphrase and fantasy. In 

order to describe and clarify these terms, an extensive research has been conducted 

and many examples have been provided. Contributions to piano in a technical aspect 

and innovations to music by the composer have been emphasized. Thanks to this 

study, pianists will be able to improve and enrich their concert repertoires. Papers, 

letters, foreign publications and thesis, encyclopedias and sources available on the 

internet have been used in this thesis work. 

 

Keywords: Franz Liszt, Transcription, Paraphrase, Adaptation, Opera 
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ÖNSÖZ 

Hazırladığım bu tezde F. Liszt’in çalışmalarına duyduğum ilgiden dolayı 

konserlerimde yorumladığım transkripsiyon ve parafraz eserlerini inceledim. 

Bu tez, F. Liszt’in piyanist ve besteci yönlerini ortaya koymak amacıyla 

hazırlanmıştır. Bestecinin, W. A. Mozart, R. Wagner ve G. Verdi’nin operalarından 

uyarladığı transkripsiyon ve parafraz terimlerinin tanımları ve özellikleri detaylı 

olarak işlenmiştir. 

Tezimin tüm aşamalarında yardımını esirgemeyen değerli tez danışmanım 

Doç. Sibel Kudatgobilik’e, hem akademik kariyerim hem de tez çalışmalarım 

boyunca bana destek olan kıymetli hocam Prof. Cana Gürmen’e, yine bu süreçte 

değerli fikirleriyle bana yol gösteren Eser Tiryaki’ye teşekkürlerimi sunuyorum.  

Bu zorlu süreçte bana yön veren ve bu çalışmaya katkı sağlayan sevgili 

arkadaşlarım İlker Erikli ve Tutu Aydınoğlu’na desteklerinden ötürü teşekkür 

ediyorum. 

Tezin hazırlanma aşamasında ve de eğitim hayatım boyunca gerek maddi 

gerekse manevi olarak her zaman yanımda olup bana destek veren başta annem 

olmak üzere değerli aile bireylerime sonsuz teşekkürlerimi sunuyorum.   

İstanbul 2017 

Olga ROTARİ 
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GİRİŞ 

Tezin birinci ve ikinci bölümünde transkripsiyon ve parafraz konuları ele 

alınmıştır. Bunların tanımları, tarihçeleri, araştırmacıların bakış açıları ve örnekler ile 

uyarlamaların çeşitliliği anlatılmıştır.  

Piyano uyarlamaları Romantik bestecilerin eserlerinde ulaştığı altın çağı 

temsil etmesi nedeniyle, bu çalışmada XIX. yüzyılın en önemli ve etkileyici 

bestecilerinden biri olan F. Liszt’in uyarlamaları detaylı olarak ele alınmıştır. 

Verdi’nin “Rigoletto” operasından piyano parafrazı, Wagner’in “Tannhäuser” 

Uvertüründen piyano parafrazı, Mozart’ın “Don Juan” operasından “Remeniscence 

Don Juan” parafrazını yazmıştır (iki piyano için). Wagner’in “Die Meistersingern 

von Nürnberg” operasından piyano transkripsiyonunu yazmıştır. Üçüncü bölümde F. 

Liszt’in biyografisi, müziği, kullandığı transkripsiyon ve parafraz türleri incelenmiş 

ve müziğe sağladığı katkılar üzerinde durulmuştur. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

TRANSKRİPSİYON 

1.1. Transkripsiyonun Tanımı 

“Transkripsiyon”, “yeniden yazma” anlamına gelen Latince kökenli bir 

kelimedir. Farklı dillerde değişik kullanımlarına da rastlanmaktadır. Almanca ve 

Fransızcada “düzene sokmak”, “düzenlemek” anlamındaki “aranjman” kelimesi ile 

ifade edilir. Transkripsiyonun genel olarak oldukça geniş tanımlanmış olması 

nedeniyle, terim tam bir netliğe kavuşamamıştır. Ansiklopedik yayınlarda 

“transkripsiyon”, “uyarlama”, “düzenleme” ve “parafraz” ile aynı anlamda karşımıza 

çıkmaktadır.  

Kısa ansiklopedik makalelerin çoğunda terim tam olarak açıklanmamış olup, 

transkripsiyonun orijinal eserde meydana getirdiği değişikliklerin üzerinde 

durulmuştur. Müzik ansiklopedisinde ise “transkripsiyon”, müzik eserinde 

notasyonun1 değişime uğraması olarak ifade edilir. Oysa “transkripsiyon” kavramı 

sadece basit bir değişim veya “uyarlama” tekniği olmayıp, virtüözlük ve serbest 

doğaçlama gerektiren bir müzik eserine de karşılık gelmektedir. 

Transkripsiyonun, çok zengin ve tartışmalı bir tarihi olmasına rağmen konu 

hakkında çok fazla araştırma yapılmamış olması, konuya tam bir açıklama 

getirmemekte ve bazı zorluklara neden olmaktadır. N.A. Rijkova2 , makalesinde, 

terim için kullanılan farklı tanımlamaların her biri için net olarak bir açıklama 

getirmek gerektiğini savunur. N. A. Rijkova’ya göre, bu belirsiz durumun en önemli 

nedeni her araştırmacının kelimelere kendi anlamını yükleyip, kendine göre bir 

 

1 Notasyon: Müzik eserinin notası. 
2 Natalya Aleksandrovna Rijkova: Moskova Devlet Sanat Enstitüsü müzikal çağdaş sanat 

sorunlarının uzman araştırmacısı 
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kullanım geliştirmesidir. Burada devreye, terimlerin farklı dilsel kökleri girer. Çünkü 

değişik alanlarda yazılmış eserlerin her biri farklı karakterize edilmiştir.3 

1.2. Transkripsiyonun Tarihçesi 

Piyano transkripsiyonları üzerine araştırmalar yapan B. Borodin’e 4  göre; 

XVI. yüzyıldan günümüze kadar gelen el yazması ve basılı tablatur 5 

koleksiyonlarında ve vokal eserlerde uyarlamaların önemli bir yeri vardır. Bu 

uyarlamalar sayesinde literatüre tablatur (intavolatura) adı verilen bir tür 

kazandırılmıştır. Borodin, XVI-XVIII. yüzyıllar arasında doğaçlama ve 

uyarlamaların enstrümanların teknik özelliklerini doğrudan etkilediğini söyler.6 

İyi bir transkripsiyon örneği oluşturmak için yaratıcılık ile birlikte bestecilik 

alanında yeterli donanım ve bilgiye sahip olunması gerekliliği kaçınılmazdır. 

Tarihsel geçmişe bakıldığında bu türde yazmaya çalışan birçok müzisyen 

görülmektedir. Hatta aristokratların evlerinde kendilerine ait “transkriptor” adı 

verilen bir müzisyen bulunmaktaydı. Çoğunlukla da uyarlamaları kendi bilgileri, 

enstrümanlarının çeşitleri ve beğenilerine göre yazıyorlardı. Bu da ortaya çıkan 

eserlerin kalitesi ile ilgili sorunlar doğuruyordu.  

Araştırmalara göre daha erken dönemlerde de transkripsiyon örnekleri 

görülmüştür. Ama bu örneklere ait günümüze ulaşan bir nota kaydı bulunamamıştır. 

XVII. yüzyılda Fransız klavsenciler operalara ilgi duymaya başlamıştı. Özellikle 

popüler operaların tanınmış bölümlerinden alıntılar çembalo ile çalınmaktaydı. Bu 

uygulama da transkripsiyonun bir türü olarak sınıflandırılabilir. Örnek olarak J. B. 

 

3 Natalya A. Rijkova, Transkriptsiya. Teoreticheskie aspektı janra(Transkripsiyon. Türün teorik 
tartışması.) Novosibirsk, 1994. s.64 

4 Boris Borodin (1951): Rus Profesör, müzikolog 
5 Tablatur(Alm.),Tablature(Fr.,İng.), İntavolatura(İt.): Bir müzikal eserde notanın yerine yazılan 

sayılar. Aynı zamanda da enstrüman üzerindeki (genellikle gitar için kullanılır) hangi tel ve 
perdelere basılarak çalınacağını, nota yerine çeşitli rakam, harf ve işaretlerle gösteren geliştirilmiş 
bir nota sistemidir. XV.-XVIII. yüzyıllar arasında kullanılmıştır. Tablatur nota sisteminde, nota 
bilmeye gerek duymadan, çok basit bir şekilde anlaşılır bir nota türü olup evrenseldir. (Vikipedia) 

6 Boris Borodin, İstoriya Fortepiannogo İskustva (Piyano tarihi) Ekaterinburg, 1999. s.52-54 



Lully’nin

uyarlamış 

Şekil 1: J. 

1.3

İsp

«Trattado 

Violones»

hakkında 

ilgili ilk a

tekniğinin

 

7 Jean-Bap
8 Valentin

interprit
Moskva,

7  “Le bo

olduğu mar

B. Lully’nin

3. Müziko

panyol viyo

de Glosa

» 8  (Keman

yorumlar v

araştırma de

n açıklanma

ptiste Lully (1
na İ. Rudenk
tacii (XX. 
,Muzıka,1979

ourgeois g

rşı aşağıda 

n “Le bourg
uyarl

ologların 

olacı Diego 

assobre Cla

n müziğind

ve açıklayıc

eneyimlerin

asına dayan

1632-1687): İt
ko, Koncertn

yüzyılın 
. S. 22-56 

gentilhomme

görmekteyi

geois gentilh
laması, 1.-1

Transkri

Ortiz‘in (1

ausulas y 

de kadansl

cı bilgiler) 

nden biridir

nır.  Daha 

talyan asıllı Fr
naya skripic

keman t

e” (Burjuv

iz: “Türk Se

homme” ope
1. ölçüler ar

ipsiyona B

510-1570) 

otrasgenero

arın süslem

adlı teorik

r. Bu araştır

sonraları b

ransız besteci.
chnaya tran
transkripsiyon

va Beyefen

eremonisi iç

erasından ya
rası 

Bakış Açıs

bas viyola 

os de punt

meleri ve 

k çalışması 

rma, doğaç

bu doğaçlam

. Fransız opera
nskripciya X
nu ve yo

ndisi) ope

çin Marş” 

azmış olduğu

sı 

için yazmış

tos en Mu

diğer not

transkripsi

çlamada per

ma stillerin

rasının öncüsü
XX veka i 
orumlama 

4 

rasından 

 
u piyano 

ş olduğu  

usica de 

tasyonlar 

iyonlarla 

rformans 

nin, tüm 

üdür. 
problemi 

sorunları.)  



viyola da 

olduğu gö

A. 

varoluşlar

transkripsi

Makalesin

yok edilem

ve kendi i

Onun yak

düşünülmü

hatta best

transkripsi

bölümünd

 

Şekil 3

 

9 Leopold 
ünlü kla
piyanisti

10 Leopold 
ve parafr

11 Dante M
kompozi

12 Chaconn
partita fo

 gamba ve

örülmüştür.  

Godowsky

rını savun

iyonlara ka

nde transkri

mez. Eserler

çsel değerle

klaşımına gö

üş ve gerçe

tecinin orij

iyon olarak

den yazmış o

Şekil 2: J. S

: F. Busoni 

Godowsky (1
asik müzik piy
i olarak anılır.
Godowsky, P

raz hakkında.)
Michelangelo B

isyon öğretme
ne(Fr.) Ciacc
ormunun bölü

e viyolonse

y9 “Piyano i

nmuş, bu 

arşı birçok 

psiyonlar, u

r üzerine ne

erini kaybet

öre transkrip

ekten anlam

jinal eserin

k F. Busoni

olduğu düze

S. Bach’ın R

- J. S. Bach
piyano tra

1870 - 1938): 
yanistlerinden
 
Po povodu tr
) 1. kitap. Mo
Benvenuto Fer
eni ve orkestra
cona(İtl.) Cha
ümlerinden bir

elin teknik 

için Transk

konuda 

k müzisyen

uyarlamalar

e kadar tran

tmez, hatta 

psiyon, uya

mlı bir ürün

ni de aşab

i’nin11 Bach

enleme yuk

Re minör ke

’ın Re minö
anskripsiyon

Leh asıllı Am
ndir. Kendine 

ranskriptsiy, 
skva, Muzıka
rruccio Buson
a şefi. 
acony(İng.): 
ridir.  

performan

kripsiyonlar”

yapmış 

in görüşler

r, parafrazla

nskripsiyon 

güçlenirler

arlama veya

n ortaya ko

bilir” şekli

h’ın ikinci k

karıda söylen

eman partita

ör keman pa
nu, 1.-6. ölçü

merikalı bestec
özgü piyano 

obrabotki i 
a, 1970. S.3-4.
ni (1866-1924

Fransız dans

slarının gel

” kitabında 

olduğu 

rinin değişm

ar ile ilgili o

yapılmış ol

”10 tanımlam

a parafraz; “

onulmuşsa b

ndeydi. Or

keman parti

nen fikrin ta

ası, 1.-6. ölçü

artitasının C
üler arası 

ci ve piyano v
tekniği ile ta

parafraz (Tr

): İtalyan best

ıdır. Barok d

lişiminde d

transkripsi

araştırmala

mesini sağ

olarak, “Ba

lsa da, onlar

masını kulla

“yaratıcı bir

bir şaheser 

rijinal eser

itasının Cha

am kanıtıdır

üler arası 

Chaconne üz

virtüözü. 20. y
anınmıştır. Piy

ranskripsiyon,

teci, piyanist, 

dönemde orta

5 

de etkisi 

iyonların 

arla da 

ğlamıştır. 

şyapıtlar 

r solmaz 

anmıştır. 

r şekilde 

olabilir, 

ri aşmış 

aconne12 

r:  

 

 
zerine 

yüzyılın en 
yanistlerin 

 uyarlama 

piyano ve 

aya çıkan 



 

J. 

oldukça ta

transkripsi

bir zarar v

çalındığı d

Şekil 4:  J

Şekil 5

 

13 Johann S
14 Ferrucci

1906. S.2

S. Bach’ın

anınan F. B

iyon orijina

vermezler…

da fark etme

J. S. Bach Kr

5:  F. Busoni
üzer

Sebastian Bach
o Busoni,Ent
26. 

13 eserleri ü

Busoni, bu 

al redaksiyo

… İyi ve ev

ez”14.  

romatik Fan

i - J. S. Bach
rine yazdığı

h (1685 - 175
twurf einer n

üzerine yaz

türü şöyle

onu yok etm

vrensel olan

ntezi ve Füg

h’ın Kromat
ı transkripsi

0): Dünyaca ü
neue Ästheti

zmış olduğu

e yorumlam

mez ve birb

n müzik ay

g, Re minör, 

tik Fantezi v
iyon, 26.-28.

ünlü Alman B
ke der Tonk

u piyano tr

mıştır “… g

birlerinin v

nı kalır ve 

BWV 903, 2

ve Füg, Re m
. ölçüler ara

Barok müzik b
kunst (Yeni M

ranskripsiyo

gözden kaçı

varoluşuna h

hangi enst

25.-26. ölçü

minör, BWV
ası 

bestecisi ve org
Müzik projesi

6 

onları ile 

ırıyorlar, 

herhangi 

trümanla 

ler arası 

V 903 

gcu. 
i) Viyana, 

 

 



G. 

transkripsi

kazanmışt

çoğunlukl

eserleri ü

Vivaldi18,

isimler bu

yazmış olm

tanımlama

Şekil 6:

 

15 Grigoriy
16 Leonid İ
17 Rustam 

(Piyanist
18 Antonio 

rahip. 
19 Georg Ph
20 Alessand
21 Benedett
22 Johann A

M. Kogan

iyon,  J.

tır. 17 Büyü

a kendinde

üzerine uya

 G. P. Tel

ulunmaktad

ması sebebi

ası verilmişt

:  J. S. Bach 
bölüm

y Mihaylovich
İsaakovich Ro
R. Shayhutdi
t-yorumcu ola
Lucia Vivald

hilipp Telema
dro Marcello (
to Marcell (16
Adam Reincke

n15  ve L. R

. S. Bach

ük Alman 

en önceki v

arlamalar o

emann19, A

dır. J. S. B

iyle “XVIII

tir. 

- A. Vivald
mü üzerine p

h Kogan (1901
oyzman (1915-
inov, Fortepi
arak piyano tra
di (1678-174

ann (1681-176
(1669-1747 ):
686-1739): İta
en (1623-1722

Roizman16  g

h dönemin

bestecisini

ve çağdaşla

olduğu gör

A. Marcello

Bach’a haya

I. yüzyılın e

i’nin Re Ma
piyano uyar

1-1979): Sovy
-1989): Sovye
iannıe transk
anskripsiyon s
1): İtalyan B

67): Alman Ba
 İtalyan beste

alyan besteci, 
2): Alman org

gibi araştır

nde daha 

in yaptığı 

arı olan Al

rülmektedir

o20, B. Mar

atı boyunca

en büyük ve

ajör keman 
rlaması, 1.-1

yet piyanist, pe
et orgcu, piyan
kripcii kak t
sanatı) Ufa,20
arok klasik m

arok müzik be
ci, şair, filozo
şair, avukat. A

gcu ve besteci

macıların d

farklı bi

düzenleme

man ve İta

. Bu beste

rcello21, J. 

a yaklaşık 

e “üretken t

konçertosu 
1. ölçüler ar

edagog, müzik
nist, müzikolo
tvorchestvo p
004. S.114-115
müzik besteci

estecisidir. 
of, matematikç
A.Marcello’nu
. 

düşüncelerin

ir sanatsal

elere bakıl

alyan beste

eciler aras

A. Reincke

500 transk

transkripsiy

op.8 no.9 A
rası 

kolog. 
og 
pianista-inter
5 
isi, virtüöz ke

çi. 
un kardeşi.  

7 

ne göre, 

l değer 

ldığında, 

ecilerinin 

ında A. 

en22 gibi 

kripsiyon 

yoncusu” 

Adagio 

rpritatora 

emancı ve 



8 

D. Kalinin’e23 göre ise; transkripsiyon ve uyarlamaların stil ve kompozisyon 

açısından yetkinliği olmasına rağmen, her eser en güzel duyumunu orijinal olarak 

yazılmış olduğu enstrümanda bulurdu.  

Transkripsiyon F. Liszt'e24 göre, her tür müzikal kompozisyonun farklı bir 

enstrüman için uyarlanması ve eserin özgün içeriğinin farklı bir eserde toplanmasıdır. 

Müzik tarihinde bu türün en tanınmış ve önemli örneklerini yaratan Liszt, bu eserleri 

yaratırken çok farklı yöntemler kullanmıştır. Burada söz konusu transkripsiyonlarla 

ilgili farklı tanımlamalar da görürüz. Bunlar; “uyarlama”, “illüstrasyon”, “fantezi”, 

“reminiscense” 25 , “parafraz”. “uyarlama”, “transkripsiyon” ve “fantezi” gibi 

kavramlara F. Liszt birçok anlam yüklemiştir. “Uyarlamalar”ı farklı bir bestecinin 

müzikal fikirlerini kendi stil ve düşünce biçimine aktarmak olarak kullanıyordu. Bir 

eserin değişime uğraması söz konusu olduğunda ise, bunun içine hem diğer 

müzisyenlerin eserlerinin redaksiyonu hem de opera fantezileri dahil oluyordu. 

F. Liszt “fantezi” terimi ile içinde halk müziği temaları, ünlü opera motifleri 

veya orkestral eserlerin temalarının bulunduğu, görsel imajları çağrıştıran, şiirle 

harmanlanmış öğeler içeren bir yapıyı kastetmiştir. 

J. İ. Milshtein26, F. Liszt’in de bu kavramlar arasındaki sınırları net olarak 

çizemediğini belirtip, “transkripsiyon” için kurallı bir uyarlama ile özgür fantezi 

arasında bir kavramı ifade ettiğini söyler.  Bu anlam karmaşasına rağmen Liszt, bu 

türün içeriğinin netleşmesi ve kesin sınırlarının çizilmesi amacıyla önemli adımlar 

atmıştır.27 

F. Liszt’in bu türde verdiği eserler ve bu eserlere ait tanımlamaları 

yorumlayan müzik bilimcilerinin sunduğu çeşitli perspektifler, konu hakkındaki 

terminolojiye büyük ölçüde ışık tutmuştur. 

 

23 Dmitriy Anatolyevich Kalinin (1978-): Rus doçent, balalayka ustası ve orkestra şefi. 
24 Franz Liszt (1811-1886): Macar piyanist ve besteci. 
25 Reminiscense: Fransızca kökenli bir kelime olup, anımsama anlamına gelmektedir. 
26 Yakov Isaakovich Milstein (1911-1981): Sovyet müzikolog, piyanist ve öğretmen. 
27 Yakov Milstein, F.Liszt 1.kitap, Moskva, Muzıka, 1970. S.298. 
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Çoğunlukla eşanlamlı olarak kullanılan transkripsiyon, fantezi, parafraz ve 

tema üzerine fantezi gibi türlere ait tanımlar için müzik araştırmacısı, O. V. 

Devutsky28, kendisinin oluşturduğu bir yöntem-anlam sıralaması belirlemiştir. Farklı 

tanımlamalar arasındaki sınırları çizerken ilk kriteri eserin armonize edilme 

biçimidir. Sonrasında eserin koral sunuluşu, düzenleme biçimi ve uyarlama tekniğine 

bakarak bir sonuca varmaya çalışmıştır. O. V. Devutsky, transkripsiyon, fantezi, 

parafraz ve tema üzerine fantezi için “özgür uyarlamalar” tanımını kullanır ve ona 

göre bu örnekler bestecinin yaratıcılık dehasını gösterirler.29 

Teori ve uygulamadaki tartışmalı ve belirsiz noktalar bestecilerin orijinal 

eserlerin üzerine uyarlamalar - transkripsiyon, düzenleme, redaksiyon ve parafrazlar 

yazmalarına engel olmamıştır.  

Günümüzdeki müzik kültüründe ise özellikle piyanoda,  konser 

performansları başta olmak üzere transkripsiyonların değeri oldukça yüksektir. Bu, 

edebi kaynaklarla, besteci ve yorumcuların yazılı ve sözlü ifadeleriyle de 

kanıtlanmıştır. Leningrad konservatuvarı profesörü N. Perelman30, “Herhangi bir 

enstrümanın kendi külliyatı içindeki tüm önemli eserler piyanolaştırılmalıdır-

piyanoya uyarlanmalıdır.” diyerek transkripsiyonun özellikle piyano edebiyatı ile 

olan önemli ilişkisine vurgu yapmıştır. 31  Bunun yanı sıra nefesli, yaylı ve halk 

müziği enstrümanları için de uyarlamalar vardır (özellikle viyola repertuvarında da 

farklı uyarlamalar göze çarpmaktadır).  

Transkripsiyon konusunda son yıllarda yazılan tezlerden bir örnek verecek 

olursak T. Aydınoğlu’nun32 2015 yılında Profesör C. Gürmen’ in danışmanlığında “J. 

S. Bach’ın özgün eserlerinin Romantik dönem bestecilerinin piyano 

transkripsiyonları ile karşılaştırılması.” isimli sanatta yeterlilik tezini gösterebiliriz. 

 

28 Vladislav Eduardovich Devutsky (1948-): Rus Profesör, müzikolog. 
29 V. E. Devutskiy Teoreticheskie aspektı iskusstva horovoy aranjirovki Moskva,2006. S. 84-86. 
30 Natan Jefimowitsch Perelman (1906-2002): Rus piyanist ve öğretmen. 
31 Rustam R. Shayhutdinov, Fortepiannıe transkriptsii kak tvorchestvo pianista-interpretatora 

(na primere G. R. Ginzburga) Ufa, 2004. S.115-116. 
32 Tutu Aydınoğlu (Mammadova) (1984): Azerbaycan asıllı Türk piyanist. 
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T. Aydınoğlu: “Müzikal ifade olanaklarının son derece gelişmiş olması, piyanoyu 

transkripsiyon için ideal bir çalgı haline getirmiştir…”33 şeklinde ifade etmiştir. 

Bakış açılarının bu çeşitliliği bir belirsizliğin altını çizerken, bu konuda 

yapılan araştırmaların hala gelişim aşamasında olduğunu vurgular. Kullanılan 

terminoloji ile ilgili olarak yorum yapan müzikologların ortak görüşleri ise; 

terminolojide farklılıklar olsa bile, her bir tanımlamanın ayrı ve orijinal bir eserin 

değişim derece ve kalitesini belirttiği görüşünde birleşirler.  

1.4. Transkripsiyon Örnekleri 

Günümüze kadar gelen örneklerden Flaman besteci Adrian Willaert’in 

(1490–1562) kendine ait koro eserinden ud için yazılmış olan uyarlamalar, bu 

tarihlerde transkripsiyonun varlığının bir göstergesidir. 

XIX. yüzyılda transkripsiyonların en önemli temsilcisi olarak F. Liszt’in ismi 

karşımıza çıkmaktadır. V. Stasov34 “Seçilmiş Eserler” adlı çalışmasında: F. Liszt’in 

bu alanda eser veren besteciler içinde özel bir yeri olduğunu söyler.35 1830-1840 

yılları arasında yapmış olduğu uyarlamalar bu alanda bir devrim yaratmıştır. 

Transkripsiyon, Liszt’in eserleri sayesinde ön plana çıkmış ve popüler hale gelmiştir.  

Liszt’in bu döneme ait eserleri (1830-1840 yıllarında yazılan uyarlamalar):  

1. Ses ve orkestra için: G. Verdi’nin36 “Jeanne d'Arcauf dem Scheiter” (Jeanne 

d'Arc tehlikede) operası, söz A. Dumas37 (1840), F. Liszt “Die Vätergruft” 

 

33 Tutu Aydınoğlu (Mammadova) “J. S. Bach’ın özgün eserlerinin Romantik dönem 
bestecilerinin piyano transkripsiyonları ile karşılaştırılması.” İstanbul, 2015. S.3-4. 

34 Vladimir Vasilievich Stasov (1824-1906): Rus müzik ve sanat eleştirmeni, sanat tarihçisi, etnograf 
ve yazar. 

35 Yakov İ. Milstein, F.Liszt Monografiya (F.Liszt’in yaşam öyküsü) 1.cilt, Moskva, Muzika, 1970 
S.146. 

36 Giuseppe Verdi (1813-1901): XIX. yüzyıl İtalyan Operası Ekolünden gelen ünlü İtalyan besteci. 
Tüm dünyada eserleri en çok sahnelenen opera bestecilerinden birisidir. 

37 Alexandre Dumas veya Alexandre Dumas Père (1808-1870): Fransız yazar. 
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(Babaların mezarları) Lied’i, söz L. Uhlanda (1844), A. Catalani’nin38 “Die 

Loreley” operası, söz C. J. H. Heine39 (1840-1850);  

2. Piyano ve orkestra için 3 fantezi: H. Berlioz’un40“Lelio” teması üzerine 

Büyük Senfoni Fantezisi (1834); 

3. İki el piyano için: D. F. Auber’in41 “La fiancée” (Nişanlı) operasından Tirol 

şarkısı üzerine Büyük Fantezi (1829), D. F. Auber’in operasının “La muette 

de Portici” (Portici’de dilsiz kız) teması üzerine Büyük Tarantella42 ve İki 

piyano parçası (1846 ve 1840), V. Bellini’nin 43  “Puritani” (1836) ve 

“Norma” (1841) operaları üzerine Reminiscense 44 , “Puritani” operasının 

Marş teması üzerine Büyük Varyasyonlar (1837), V. Bellini’nin “La 

sonnambula” operasından Liszt’in seçtiği motifler üzerine Fantezi (1840). G. 

Pacini’nin 45  “Niobe” operasından Büyük Fantezi (1835-1836), G. 

Donizetti’nin46 “Lucia di Lammermoor” operasının üzerine Reminiscense, 

Marş ve Cavatina47(1835-1836). 

4. Orkestra için: G. Meyerbeer’in 48  “Les Huguenots” operasının teması 

üzerine Büyük Dramatik Fantezi (1836). 

5. Orkestra eserlerinden uyarlamalar: H. Berlioz’ un Büyük Fantastik 

Senfonisinin piyano partitürü (1833), “Les Francs-Juges” (1833) operasının 

Uvertüründen uyarlama. 

6. Oda müziği: L. Beethoven’in49 ор. 20 “Septet”i (Yedili) üzerine uyarlama 

(1840). 

 

38 Alfredo Catalani (1854-1893): Özellikle opera eserleri ile tanınan bir İtalyan besteci.  
39 Christian Johann Heinrich Heine,(1797-1856) XIX. yüzyılın en ünlü Alman şairlerinden biridir.  
40 Louis Hector Berlioz (1803-1869): Fransız besteci, yazar ve müzik eleştirmeni. Symphonie 

Fantastique ve Grande Messe des Morts adlı kompozisyonları ile tanınmıştır. 
41 Daniel François Esprit Auber (1782-1871): Fransız besteci. 
42 Tarantella (İtal.): - Hızlı, canlı tempoda İtalyan halk dansı, aynı zamanda da müzik parçası. 
43 Vincenzo Salvatore Carmelo Francesco Bellini (1801-1835): İtalyan besteci.  
44 Bu reminiscense 6 kişi tarafından yazılmıştır. Bunlar: J.P. Pixes, S. Thalberg, H.R. Hertz, F. 

Chopin, C.  Czerny, F.Liszt. Organizasyon F.Liszt tarafından oluşturmuştur. (Ek-3.) 
45 Giovanni Pacini (1796 —1867): İtalyan opera bestecisi. 
46 Domenico Gaetano Maria Donizetti (1797-1848): İtalyan opera bestecisi. En ünlü bestesi 1835 

yılında bestelediği Lucia di Lammermoor’dir.  
47 Cavatina: İtalyanca bir kelime olup bir arya türüdür. 
48 Giacomo Meyerbeer (1791-1864): Alman opera bestecisi. 
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7. Keman eserlerinden uyarlamalar: N. Paganini’nin 50  “Campanella” sı 

üzerine Büyük Fantezi (1831-1832), Paganini Caprise’in üzerine Bravura 

Etüdler (1838). 

8. Vokal eserlerin üzerine uyarlamalar: F. Schubert51- “Schwanengesang” 

(Kuğu şarkısı) 14 eser (1838-1839), “Winterreise” (Kış yolculuğu) 14 eser 

(yaklaşık 1840), “Geistliche Musik” (Manevi şarkılar) 4 eser (1840), G. 

Donizetti'nin - “Serata İtaliano” (“İtalyan akşamları”) 3 eser (1838). 

“Mercadante” motifleri üzerine piyano için altı eğlenceli parça (1838). G. 

Rossini’nin 52  “Soirees musicales” (Müzik akşamları) 12 eser (1837), F. 

Mendelssohn’un53 şarkıları üzerine 7 Lied: “Auf den Fluegeln des Gesanges” 

(Şarkının kanatları üzerinde), “Sonntagslied” (Pazar şarkısı), “Reiselied” 

(Seyahat şarkısı), “Neue Liebe” (Yeni aşk), “Frühlingslied” (Bahar şarkısı), 

“Winterlied” (Kış şarkısı), “ Suleika” (1840). 

9. Opera eserlerinden uyarlamalar: 1820 yılında, D. Auber “La fiancée” 

(Nişanlı) operasının temaları üzerine Fantezi bestelemiştir (Liszt’in ilk opera 

uyarlaması). V. Bellini'nin “Norma”, W.A.Mozart’ın54 “Don Giovanni”, G. 

Meyerbeer’ in “Robert le Magnifique” (Şeytan Robert), “Les Huguenots”  

operalarının üzerine Fanteziler (1841). G. Rossini’nin "Wilhelm Tell " 

operasının Uvertüründen piyano için uyarlama (1838). 

10. Piyano için: L. Beethoven’in 5. ve 6. Senfonilerinin üzerine piyano için 

uyarlamalar (1837). 

                                                                                                                                          

49 Ludwig van Beethoven (1770-1827): Klasik dönemden Romantik Döneme geçiş sürecine büyük 
katkı sağlamış ve gelmiş geçmiş en ünlü ve en etkileyici bestecilerden biri olarak kabul edilen 
Alman piyanist ve besteci.  

50 Niccolò Paganini (1782-1840): İtalyan besteci, keman virtüözü gitarist ve kompozitör. Müzik 
tarihinin en ünlü keman virtüözlerinden biridir. Keman tekniğine önemli katkılarda bulunmuştur. 

51 Franz Peter Schubert (1797-1828): Avusturyalı besteci.  
52 Gioacchino Rossini (1792 - 1868): İtalyan opera bestecisi. "Mösyö Kreşendo" takma adı ile anılır. 
53 Jacob Ludwig Felix Mendelssohn Bartholdy (1809-18847): Alman müzisyen, besteci, piyanist, 

orgcu ve orkestra şefi. Romantik Dönem klasik batı müziği bestecisidir. Bach'ı yeniden hayata 
döndüren kişi olarak tanınır. 

54 Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791): Klasik Batı Müziği'nde Klasik dönemin etkili ve üretken 
bestecilerinden biridir.  
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9 Mart1831 yılında, Liszt ilk kez Paganini’yi dinlemiş ve etkilenip 

Paganini’nin temalarına eskiz fanteziler yazmıştır. 

F. Liszt de J. S. Bach gibi transkripsiyon alanında oldukça üretken bir 

bestecidir. Yaklaşık 500’e yakın transkripsiyon, uyarlama, fantezi ve parafraz 

yazmıştır. Buradaki en önemli nokta,  F. Liszt bu alanda günümüzde de kullanılan, 

kendi oluşturduğu terminolojiyi kullanmıştır. 

Transkripsiyonun XX. yüzyıldaki gelişimine baktığımızda ise; yapılan tüm 

olumsuz yorumlara rağmen hem piyano hem de diğer enstrümanlar için yazılmış çok 

sayıda örnek karşımıza çıkar. F. Busoni,  S. Rachmaninoff55, L. Godowsky, G. 

Kogan vs. piyano alanında: 

 

Şekil 7:  S. V. Rachmaninoff’ un - Paganini’nin teması üzerine Piyano ve Orkestra için 
Varyasyonları, 1.-8. ölçüler arası 

 L. Auer56 , F. Kreisler57 ,  J. Szigeti58 , G. Bezrukov59 , E. Strahov60 , B. 

Palshkov61, I. G. Fleischer62, M. Kugel63 viyola alanında türün en bilinen eserlerini 

 

55 Sergei Vasilievich Rachmaninoff (1873 - 1943): Rus besteci, orkestra şefi, piyanist. 
56 Violinist Leopold Auer (1845-1930): Macar kökenli Rus kemancı, öğretmen, orkestra şefi ve 

besteci. 
57 Fritz Kreisler (1875-1962): Avusturyalı besteci ve ünlü keman virtüözü. 
58 Joseph Szigeti (1892 –1973). Macar keman üstadı.  
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ortaya koymuşlardır. Bu önemli besteciler XX-XXI. yüzyılın müziğinde, ince sanat 

ruhlarını ve müzik yazma yeteneklerini, transkripsiyonlarında da göstermişler ama 

bu tür hakkındaki olumsuz yargıların çokluğu ve bunun sonucu olarak giderek bu 

türe ilginin azalması yüzünden, eserlerini ve seçimlerini savunmak ve sorgulamak 

zorunda bırakılmışlardır. Bu eleştirilerin ve ilgi azalmasının en önemli nedeni, XX. 

yüzyılda ortaya çıkan yeni kompozisyon okulları, yenilikçi müzikal dil ve sanatsal 

akımlardır. 

“Salon müziğini” (oda müziği, resital konserleri) moda haline getiren önemli 

müzisyenler XX. yüzyıl piyano virtüözitesinin gelişimini doruk noktasına 

taşımışlardır. Onların arasında en önemli ve ünlü piyanistler: A. Grünfeld64 , V. 

Pachmann65, İ. Paderewski66, M. Weiss67, T. Forster68  ve L. Godowsky’dir. L. 

Godowsky transkripsiyonları ile piyanoda teknik açıdan bir devrim yaratmıştır. Onun 

en önemli çalışması “Studien über Etüden von Chopin” (F. Chopin69 Etüdlerinin 

üzerine Etüdler) (1909) -  elli üç transkripsiyon. Örneğin: 

                                                                                                                                          

59 Georgi Bezrukov: Rus kemancı ve besteci. 
60 Evgeny Vladimirovich Strahov (1909-1978): Sovyet viyolacı, öğretmen ve müzikolog. 
61 Boris Borisovich Palshkov: Rus müzisyen, viyolacı ve öğretmen. 
62 İgor Yakovlevich Fleischer (1949-): Rus profesör, viyolacı, öğretmen. 
63 Michael Kugel (1946-): Rus viyolacı ve besteci. 
64 Alfred Grünfel (1852 -1924): Avusturyalı piyanist ve besteci. 
65 Vladimir von Pachmann veya Pachman (1848 - 1933): Rus asıllı Alman piyanist ve besteci. 
66 Ignacy Jan Paderewski (1860-1941): Polonyalı piyanist, besteci, diplomat, siyasetçi ve eski 

Polonya Başbakanı. Polonya'nın en ünlü piyanist ve bestecilerinden birisidir.  
67 Miachael David Weiss (1958): Amerikalı caz piyanist ve bestecisi.  
68 Tobias Forster (1973): Alman piyanist ve besteci. 
69 Frédéric François Chopin (1810-1849): Romantik dönemin Polonyalı piyanist ve bestecisi.  
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İKİNCİ BÖLÜM 

PARAFRAZ 

2.1. Parafrazın Tanımı ve Araştırmacıların Bakış Açısı 

Parafraz türünün sınırlarını belirlemek çok zordur. Bu türün “sınırları” belirli 

kurallar çerçevesinde anlatılmamıştır. Parafraz o dönemde meşhur olan fantezi, 

varyasyon, divertimento70, capriccio71, transkripsiyon gibi türlerle çok benzer çizgiler 

taşımaktadır. Hatta bu türlerin ortaya çıktığı XIX. yüzyılın ortalarından itibaren türler 

arası sınırlar kaldırılmaya başlamıştır. Operanın seçilmiş parçalarının üzerine 

yazılmış eserlere parafraz denildiği gibi transkripsiyon ismi de verilmekteydi. 

Fantezi türü potpuri ile karıştırılmaya başlanmıştı. Sonuçta besteciler bile kendi 

eserlerinin hangi türe ait olduğunu belirlemekte zorlanıyorlardı.  

XIX. yüzyıl ortasındaki nota basımlarında, tanınmış operalara yazılan 

fantezilerin ve halk müziğinin orijinal temalarından yazılan transkripsiyon, capriccio, 

divertissement, potpuri gibi türlerin adlandırılması bestecilere göre değişmekteydi. 

Özellikle operaların melodilerinden alınarak yazılan virtüöz eserler parafraz ve 

transkripsiyon türünün yayılmasına sebep olmuştur. Sovyet müzikolog M. Druskin72: 

“Opera temaları üzerine parafrazlar 1920-1930’lu yılların piyanistleri arasında 

revaçtaydı. Mozart ve Beethoven döneminde oda müziği konserlerinde varyasyonlar 

favori türü olduğu gibi, Romantizm Döneminin salon müziğinde de “serbest 

emprovizasyon” ve parafraz gözde eserler olmuştur.” şeklinde ifade etmiştir. 73 

“Parafraz” ile “fantezi” terimleri arasındaki farkı tespit etmek zordur. Ansiklopedi ve 

sözlüklerdeki tanımlamalara dayalı olarak, parafraz fantezinin bir türevidir. Çünkü 

parafraz, çalgısal bir tür olarak fanteziden beslenir. Fantezi müzikal yoğunluk ve 

 

70 Divertimento (İt. İn. Al.) Divertissement (Fr.): Bir veya daha fazla enstrüman için kısa, kolay 
yazılmış parçalardan oluşan müzik eseridir. 

71 Capriccio (İt.) Caprice (Fr.): Serbest formda yazılmış olan müzik eseridir. 
72 Mihayıl Semenovich Druskin (1905-1991): Sovyet müzikolog, piyanist, pedagog. 
73 Mihayıl Druskin İstoriya zarubejnoy muzıki. Vtoraya polovina XIX veka.(Batı müziğinin 

tarihi. XIX yüzyılın ikinci yarısı.) 4.baskı, Moskva, 1976, S. 368.   
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bilgi bakımından öncü bir konuma sahiptir ve “parafraz” tanım olarak bu yapının 

içinde yer almaz. B. S. Steynpress 74  ve İ. M. Yampolsky’nin 75  Müzik 

Ansiklopedisinde yer alan  “parafraz” tanımı, bize bu iki kavramı ayırt etmemizde 

yardımcı olur: Parafraz tür olarak serbest fanteziye daha yakındır,  ancak daha az 

karmaşık yapısıyla ondan ayrılır. Ama her iki tür de büyük ölçekli ve serbest 

yazılmış eserler olarak kendilerini gösterirler. 

Tüm bu söylediklerimize rağmen parafraz türü hiçbir araştırmada ayrı bir 

form olarak incelenmemiştir. Bu sebepten parafrazla ilgili fikirleri söylemeden önce 

bu türün sınırlarını belirlemeli ve özelliklerini açıklamalıyız. 

Oxford English Dictionary’de “parafraz” kelimesi, üç farklı şekilde 

tanımlanmaktadır. 

1. Bir yazar ya da konuşmacıya ait cümlelerin daha iyi anlaşılıp rahatça 

tercüme edilebilmesi amacıyla farklı kelimeler ile ifade edilmesi. 

2. Bir yazı veya eserin bir bölümünün anlamını ortaya çıkarmak amacıyla 

detaylandırılıp yorumlanması. 

3. Özlü sözler ve alıntılara ait kelimeleri yazan veya konuşan kişinin üslubuna 

göre değiştirilmesi, uyarlanması ya da farklı bir tarzla yeniden ifade edilmesi ve bir 

yazar veya konuşmacının ifadelerinin özel bir amaç doğrultusunda farklı bir metin 

için uyarlanmasıdır. 

Yapılan tüm bu açıklamalar parafrazın dilbilimde kullanımına ait 

tanımlamalardır. Hiç biri tam anlamıyla parafrazın müzikte kullanımının tam 

karşılığı değildir. Ama üçüncü madde bu anlamda müzikte parafraza en çok yaklaşan 

tanımdır. Bu maddede vurgulanan, uyarlama, kendi üslubuna aktarma gibi anlamı, 

müzik için, bestecinin özel bir amaç için bir eseri uyarlaması ve eseri kendi üslubuna 

 

74 Boris Solomonovich Steynpress (1908-1986): Sovyet müzikolog. 
75 Mihail Beniaminoviç Yampolsky (1949): Rus ve Amerikan sanat tarihçisi, müzikolog, filozof, 

sinema yazarı, dilbilimci. 
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aktarması olarak kullanılabilir. Müzikal parafrazlar bu tanımda geçen ayrımlamalar 

dışında da çok çeşitli pratikleri kapsamaktadır. 

The Oxford Companion to Music ise,  Oxford English Dictionary ile benzer 

iki tanım sunmaktadır. Bu tanımlara ek olarak  “İskoç kilisesinde kutsal metinlerin 

ilahi ezgiler olarak söylenmesi” şeklinde tanımlanan İskoç parafrazlarından da 

bahsetmektedir.  

New Grove online sözlükte, müzikte parafrazla ilgili olarak yalnızca iki tanım 

yapılmıştır. Birincisi özellikle 15. ve 16. yıllarda popülerlik kazanmış olan bir 

kompozisyon tekniği olarak mevcut melodilerin (genellikle ilahi) polifonik eserlerde 

kullanılmasıdır. Diğeri ise,  bir virtüözün genellikle popüler operalardan alınmış 

bilinen ezgileri kendi enstrümanı için uyarlayıp zenginleştirmesidir. Bu eserler 

arasında en tanınmışları Liszt’in piyano parafrazlarıdır. 76  Bu açıklamada türün 

karakteristik özellikleri gösterilse de parafrazın diğer türler arasındaki yeri ve farkı 

belirtilmemiştir. 

Müzikal parafrazların farklı dillerdeki tanımlarına baktığımızda ise, Alman 

dilbilimci Duden’in 77  müzikal parafrazlarla ilgili tanımlarının, İngilizce 

kaynaklardaki tanımlardan daha doğru olduğu söylenebilir. 

1) Bir melodiyi yeniden yazmak ya da süslemek, bilinen bir melodiyi (özellikle 

opera) ya da bir parçayı parafraze etmek (yeniden yazmak). 

2) Düzenlemek, ya da geliştirmek (auskomponieren).  

İlk tanımında yazar F. Liszt’in opera parafrazlarını kastederek açıklama 

yapmıştır. İkinci olarak da yine bir parafraz tekniği olan tema düzenleme ve 

geliştirme şeklinde bir anlam ortaya koymuştur. 

 

76 Oxford Companion to Music sitesinde 12 Temmuz 2002 yılında yayınlanmıştır. 
(http://www.oxfordmusiconline.com) 

77 Konrad Alexander Friedrich Duden (1829- 1911): Alman dilbilimci, Alman yazım sözlüğünün 
derleyicisi. Duden Almanca sözlük, Duden’ in kendi ismini taşımaktadır. Alman dilinin imla ve 
gramer kuralları içeren bir sözlüktür. Manncheim Bibliyografik Enstitüsü'nde yayınlanmaktadır. 
İlk defa 7 Temmuz 1880 Konrad Duden tarafından yayınladı. 
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Sovyet müzik literatürüne göz atacak olursak, Sovyet Müzik Sözlüğünde 

parafraz türünün anlamı net bir şekilde verilmemiştir. Müzik ansiklopedisinde 

parafrazın bazı özellikleri açıklanmıştır. Fakat belirli özellikler gösteren kısmında 

fantezi türü ile aynı özellikler tekrarlanmıştır. Fantezi o dönemde büyük gelişim 

yaşamıştır ve parafrazla çok yakın özellikleri vardır. Parafrazların büyük kısmı salon 

müziğine aittir (oda müziği) 78 . Bu şekilde parafrazın ana çizgileri ortaya 

çıkarılamamıştır.  

Sovyet Müzik Literatüründeki araştırmaların devamında elde edilen bilgilerin 

daha da kısıtlandığını görebiliriz. Sovyet ansiklopedisinde parafraz konusu iki cümle 

ile anlatılmıştır. Parafraz salon müziğinin virtüöz eseridir ve fanteziye yakındır79. 

Parafraz türü temaya bağlı hareket etmeyen Romantik Döneme özgü 

serbestliği içeren bir türdür. Belirli bir formu (strüktürü) olmadığı için hep diğer 

formlardan özenerek yazılmıştır. Kullanılan formlar içinde varyasyon ön plandadır, 

XVIII. sonu ve XIX. yüzyılın başında parafraz gibi yazılmış varyasyonlar çok 

yaygındı. Bu da kendi etkisini XIX. yüzyılın ortasında parafraz türünde 

göstermektedir. Parafraz ve varyasyon birbirine çok yakın formlardır. Parafraz 

türlerinde “yeniden anlatım” metodu kullanılmış ve bu kullanım, varyasyon türünün 

formlarına otomatik geçişi sağlamıştır. Varyasyon da XVIII. yüzyılın ikinci yarısında 

herhangi bir temanın kendine has “yeniden anlatımıydı”. İlgi çeken melodi bestecinin 

fantezisinin sınırlarını zorlayarak yeni bir eserin yaratılmasına sebep oluyordu. 

Varyasyon türünün açıklamasını yapan birçok araştırmacı, bestecinin sübjektif 

yaratıcı gücü ve fantezisinin büyük önem taşıdığını vurgulamışlardı. 

Parafraz, türünün XIX. yüzyılda önemi ve anlamını göstermiştir. Parafraz, 

bazen orijinal eserden daha sade bir şekilde bestelenir. Sadeleşmede, virtüöz pasajlar, 

lirik legato geçitleri, verilen temaya zıt yeni tema, gibi oluşumlarla sadeleşen eser 

aynı zamanda zorlaşarak başka bir şekil alabilir. Bu değişim orijinalden geri 

 

78 Yuriy V. Keldysheva, Müzik ansiklopedisi. Moskva, 1978, S.178 . 
79 Aleksandr M. Prohorov, Sovyet ansiklopedisi. Moskva, 1981, S.979 . 
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kalmayan bazen onu üsteleyen yeni bir eser ortaya çıkarıyor. Yukarıda söylenenleri 

göz önüne bulundurarak parafraz türünün açıklamasını şöyle verebiliriz: Parafraz – 

XIX. yüzyılda ortaya çıkmış serbest form olarak düşünülen popüler eserlerin (opera 

aryaları, bilinen halk müziği, romans) üzerine yazılmış, çoğu zaman solo (bazen iki 

veya üç enstrüman da olabilir) yorumlanan virtüöz eserlerdir. Müzikal yazım şekli 

olarak serbest bir tür olan parafraz fanteziye çok yakındır.  

Yapılan bu araştırma ve incelemeler bu türün özelliklerini diğer türlerden net 

bir şekilde açıklamamaktadır. Müzik tarihinin önemli müzikologları bile (W. 

Zuckermann 80 , Е. Nazajkinskij 81 , А. Sokhor 82 ) parafraz türünü araştırma dışı 

bırakmışlardır. Parafraz türüyle ilgili daha geniş ve argümanlı bilgileri Rus 

araştırmacı A. Jarkov’ un araştırmasında 83 görebiliriz. Jarkov yazısında parafraz 

türünü “müzikte edebi çeviri” olarak adlandırmıştır: “Müzikte edebi çeviri belirli bir 

eserin entonasyon84 ve semantik (iskelet) modelinin alınarak kullanılmasıdır. Yeni 

bir anlam katıp, metot ve uygulama şeklinin değişip farklı bir gelişim izlenerek 

eserin yeniden doğuşudur.”85 

Jarkov, müzikal düzenlemelerin farklı türlerini analiz ederek parafraz türünü 

“serbest düzenleme” şeklinde belirlemiştir. Parafraz müzikal düzenlemeler içinde 

transkripsiyondan farklı olarak orijinal malzemeyi daha hızlı değiştirmektedir. 

Orijinalde ön planda giden ve dikkat çeken en önemli dramatik unsurlar alınarak 

işlenip yeni, bağımsız bir eser ortaya çıkmaktadır. Bu şekilde parafrazın en önemli 

özelliğini anlıyoruz. Bu dönem, türler arası sınırların kaldırıldığı dönemdir. Özellikle 

transkripsiyon ve parafraz arasındaki fark besteciler tarafından minimuma 

indirilmiştir. Birbirine yakın türleri “karıştırmayı” seven Liszt (düzenleme, işleme, 

 

80 Wiktor Abramovich Zuckermann 1903-1988): Sovyet müzikolog, pedagog. 
81 Evgenij Vladimirovic Nazajkinskij (1926-2006): Sovyet ve Rus müzikolog, pedagog. 
82 Arnolʹd Sokhor (1924-1977): Sovyet müzikolog ve müzik sosyolog. 
83 Aleksey N. Jarkov, Hudojestvennıy perevod v muzıke. Problemı i resheniya (Müzikte sanatın 

tercümesi. Problemler ve çözümler).  Kiyev, 1994. 
84 Türkçe’ye sonradan girmiş olan entonasyon kelimesi İngilizce bir kelime olan intonation 

kelimesinden gelmektedir. Sesi yönlendirme ve tonlama anlamlarını karşılamaktadır. 
85 Aleksey N. Jarkov, Hudojestvennıy perevod v muzıke. Problemı i resheniya (Müzikte sanatın 

tercümesi. Problemler ve çözümler). Kiyev, 1994, S.29 . 
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parafraz ve transkripsiyon) kendi transkripsiyonlarına aklına gelebilecek her türlü 

ismi vermiştir. Herhangi bir opera motifinin üzerine yazdığı eserlere Büyük Fantezi, 

Varyasyon, Rondo ve Konser Parafrazı ismini vermişti. O dönemde besteciler 

popüler eserler üzerine yazdıkları emprovizasyonlara transkripsiyon ve parafraz adını 

vermişlerdi.  

Parafraz türü XIX. yüzyıl sonlarına doğru bazı besteciler arasında tartışma 

konusu olmuştur. Parafraz hem “serbest yaratıcılık” hem de bestecinin kendine 

özgün otantik unsurları gibi düşünülüyordu. XIX. yüzyılın sonunda parafraz eseri 

üzerinde hakların kime ait olduğu (orijinal eseri yazan mı, yoksa o esere uyarlamayı 

yazan besteci mi) sorusu ortaya çıkıyor. Buna örnek olarak M. A. Balakirev86 ve M. 

E. Belyayev 87  arasındaki yazışmadan söz edebiliriz. 88  1899 yılında olan bu 

yazışmada Balakirev parafrazla ilgili kendi sübjektif fikrini söylüyordu: “Bence 

başka bir bestecinin eserinin üzerine yazılmış fantezi veya parafraz artık bu 

düzenlemeyi yapan bestecinin adıyla ilan edilebilir. Düzenleme artık yeni bir eserdir 

ve böyle bir kural olmalıdır”. Buna cevap olarak 9 ağustos 1899 yılında Belyayev 

şöyle yazmıştır: “Böyle bir kural yoktur, fakat bu kuralı yasaklayan bir kural da 

olmamaktadır”. Tüm bu söylenenler parafraz türünün diğer türlerden farklılığını az 

da olsa ortaya çıkarıyordu. L. A. Mazel89 parafrazı tek bölümlü serbest form olarak 

adlandırıyor ve XVIII-XIX. yüzyıllarda bestecilik kuralının hiç birine uymayan bir 

tür olarak tanımlıyordu. Mazel parafraz türünü açıklarken, serbest formda olan eser 

değişmiş olmaz. Bu eser bildiğimiz forumlar dışında kendi bestecilik planı olan 

tamamen orijinal bir eserdir. Şunun altını da çizelim ki dünya müzik tarihinde 

orijinal eserlerden daha çok ünlenen parafrazlar olmuştur. Mesela Liszt’in Paganini 

 

86 Mily Alexeyevich Balakirev (1837-1910): Rus besteci, piyanist, şef, öğretmen, Rus Beşlerinin 
başkanı. 

87 Mitrofan Belyayev (1836-1904): Rus müzik yayıncısı ve birçok seçkin müzisyenlerin bir araya 
toplandığı “Belyayev kulübünün” kurucusu. 

88 İki besteci Ladov’un Glinka’nın Romansı üzerine yazdığı varyasyon ile ilgili konuşmaktadır. 
89 Lev Abramovich Mazel  (1907-2000): Sovyet müzikolog, pedagog. 
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eserlerinden uyarlamalar oldukça sık görülür. Özellikle Erasmus92, “Yeni Ahit’in 

tefsiri” adlı eserinde parafrazın retorik yönünü vurgulamıştır. 

2.3. Parafraz Örnekleri 

Besteci tarafından parafraz türünün seçilmesi transkripsiyondan farklı olarak 

ona daha çok özgürlük veriyor ve bu da XIX. yüzyılda birçok bestecisinin ilgisini 

çekiyordu. Herhangi bir operanın müzikal materyali üzerine kurulan bu eser form 

açısından hiçbir zorunluluk taşımadığı için besteciye her türlü özgürlüğü veriyordu. 

Besteci dinleyici kitlesinin sevgisini kazanmış, ünlenen bir operanın herhangi bir 

parçasını alarak tamamen özgür bir şekilde kullanıyor, farklı kompozisyon prensip ve 

formlarını birleştirerek yeni bir eser ortaya çıkarıyordu. Besteci eser dahilinde 

virtüözitenin istenilen seviyesini gösterebilir, aldığı temaları geliştirebilir veya hiçbir 

değişiklik yapmadan farklı biçimlerde birleştirerek kullanabilirdi. Kullandığı 

temaların yanına kendi temasını koyarak sentez yapabiliyordu. Parafraz türüyle ilgili 

yukarıda verdiğimiz tarihi ve teorik bilgileri göz önünde bulundurarak XIX. yüzyıl 

parafrazlarının karakteristik çizgisini aşağıdaki şekilde belirleyebiliriz:  

1. Parafraz - ödünç alınmış temalar üzerine bestecinin serbest form kullanarak 

yazdığı bir eserdir. Fakat bu eser yeni, orijinal, besteciye özgü prensiplere 

dayanmaktadır.  

2. Türün serbest formda olması farklı formların sentezini kendinde birleştirmeye 

müsaade etmiştir. 

3. Tanınmış temalar üzerine parafraz yazma yaygın olduğu gibi tam tersi az 

bilinenleri sergilemede bestecinin kendine has katkısıdır. 

Virtüözite, Bravura93 türünde yazan besteci için tartışılmaz bir ilgi alanıdır. 

Bu yönler icracıya parlak tekniğini sergileme olanağı verip, aynı zamanda bestecinin 

ustalık seviyesini de gösterir.  

 

92 Desiderius Erasmus (1465 - 1536):  Kuzey Avrupa Rönesans' ın önemli ustası ve klasik edebiyat 
araştırmacısı, hümanist bilgin ve ilahiyatçı. 
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Fransız Flaman besteci Josquindes Pres (1451) ve F. Liszt arasında bu konuda 

besteleyen başka besteciler de vardır.  

Parafrazların yayıldığı dönemde tüm Avrupa’yı bir “virtüözite dalgası 

sarmıştı”. Bu dalga bir taraftan besteciye Fantezi ve doğaçlama becerisini sergilemek 

için geniş imkanlar sunuyor, diğer taraftan icracı-virtüöz-besteci gibi kavramları tek 

kişide birleştiriyordu. “Virtüözlük dönemi” “Brilliante” stilinin yayıldığı dönemdir. 

Romantik Dönemin estetiği –  icracının kendini geliştirdiği ve genelde besteci olduğu 

dönemdir. Besteciler arasında virtüözite ve parafrazın bestelenmesi oldukça 

yaygındı. Virtüözler arasında Liszt, S. Thalberg 94 , A. Herz 95  ve M. Glinka’yı96 

gösterebiliriz.  

Liszt’in parafrazları, dünya müzik tarihinde çok önemli bir yer tutmaktadır. F. 

Liszt, V. Bellini, R. Wagner97, G. Verdi ve P. İ. Tschaikovsky’nin98 operalarından 

alınmış temaları ve daha az tanınan bestecilerin eserlerini sık sık kullanmıştır. Fakat 

Liszt dışında parafrazlar yazmış olan bestecileri bir inceleyelim. 

Rus bestecilerinin XIX. yüzyılda yazdıkları parafrazları Liszt’e gösterdikleri 

ve tavsiye aldıkları bilinmektedir. 1879 yılında dört Rus bestecisi A. Borodin99, C. 

Cui100, A. K. Ladov101ve N. Rimski-Korsakov102 Liszt’e çocuk temaları üzerine 

(Halk şarkılarından alınmış) “parafrazları”nı göndermişlerdi. Liszt Weimar’den 1879 

                                                                                                                                          

93 Bravura: Müzik terimi olarak, özellikle operada, büyük teknik gerektiren, gösterişli bir söyleyiş 
biçimini belirlemek için kullanılır. 

94 Sigismund Thalberg (1812-1871): Avusturyalı besteci virtüöz ve piyanist. 
95 Henry Herz (1803-1888): Fransız piyanist ve besteci. 
96 Mihail İvanovich Glinka (1804-1857): Rusya'da çok tanınan klasik müzik bestecisidir. Rus klasik 

batı müziğinin babası sayılmaktadır. 
97 Richard Wagner (1813-1883): Alman opera bestecisi, tiyatro direktörü, müzik teorisyeni ve yazarı. 
98 Pyotr İlyiç Tschaikovsky (1840- 1893): Romantik DönemRusklasik müzik bestecisidir. Senfoni, 

opera, bale, enstrümantal ve oda müziği ile şarkı gibi birçok tarzda eserler vermiştir. Bunların 
arasında Kuğu Gölü, Uyuyan Güzel, Fındıkkıran bale müzikleri, 1812 Uvertürü, Piyano 
Konçertosu, son üç senfonisi ve Yevgeniy Onegin opera müziği sayılabilir. 

99 Aleksandr Porfiryeviç Borodin (1833-1887): Rus besteci ve kimyacı. Rus Beşleri olarak anılan 
besteci gurubunun üyesidir. 

100 Cesar Cui (1835-1918): Rus besteci ve müzik eleştirmeni. 
101 Anatoli Konstantinoviç Liadov (1855-1914): Rus besteci, öğretmen ve orkestra şefi. 
102 Nikolay Rimski-Korsakov (1844-1908): Rus müzisyen, besteci ve müzik eğitimcisi. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

FRANZ LISZT’İN TRANSKRİPSİYON VE PARAFRAZLARININ 

İNCELENMESİ 

3.1. F. Liszt’in Biyografisi 

Franz Liszt (1811-1886) Macar besteci, piyanist, orkestra şefi, pedagog, 

müzik yazarı. Carl Czerny’den 105  piyano, Ferdinando Paer 106 ve Antonín 

Rejcha’dan107kompozisyon eğitimi almıştır.  

1823-1835 yıllar arasında Paris’te yaşamış ve piyanist-virtüözlük yeteneği 

ortaya çıkmaya başlamıştır. 9 yaşından beri konserler vermekteydi. Liszt’in 

bestecilik ve öğretmenlik hayatı da Paris’te başlamıştı. H. Berlioz, N. Paganini, F. 

Chopin, V. Hugo108, G. Sand109, H. Balzac110 v.b. tanınmış müzikologlar, yazarlar ve 

sanatçılarla iletişimde olması Liszt’in görüşlerini etkilemiştir. 1830 yılında Temmuz 

Devrimini heyecanla karşılayıp “Devrim Senfoni” sini yazmış; 1834 yılında Lyon 

dokumacılarının ayaklanması anısına “Lyon” isimli eserini yazmıştır. 

1835-1839 yılları arasında (Seyahat Yılları) İsviçre ve İtalya’da yaşamış, 

sanat ve icracı yönü mükemmel bir seviyeye ulaşmıştı. Rasyonel ve duygusal sentezi, 

parlak ve dramatik ifadelerin birbirine kontrast şekilde bağlanması, geniş ses 

sonoritesini kullanışı, büyüleyici virtüöz tekniği, piyanoyu senfonik orkestra gibi 

kullanışı Liszt’in özelliklerini belirlemiştir. Bu dönemde “Seyahat Yılları”, Fantezi-

Sonat (Dante’yi okuduktan sonra), “Three Sonnets by Petrarch” (Petrarch’ın Üç 

 

105 Carl Czerny (1791 - 1857): Avusturyalı piyanist, besteci ve müzik öğretmeni. En bilinen yapıtları 
"Piyano Etütleri"dir. 

106 Ferdinando Paer (1771-1839): Avusturya asıllı İtalyan bestecidir. 
107 Antonín Rejcha (1770-1836): Çek ve Fransız besteci, müzikolog ve pedagog. 
108 Victor Marie Hugo (1802-1885): Romantik akıma bağlı Fransız şair, romancı ve oyun yazarı. En 

büyük ve ünlü Fransız yazarlardan biri kabul edilir. Hugo'nun Fransa'daki edebi ünü ilk olarak 
şiirlerinden sonra da romanlarından ve tiyatro oyunlarından gelir. 

109 Amandine Aurore Lucile Dupin (bilinen adıyla George Sand) (1804-1876): Fransız yazar ve 
romancı.  

110 Honoré de Balzac (1799-1850): Fransız yazar. 
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sonesi) v.b. gibi eserler Liszt’in müzikal yaratıcılığı ile diğer çeşitli sanatların 

birbirine ilişkin olduğu fikrini doğrulamıştır.    

Daha sonraki yıllar (1839-1848) Liszt’in virtüözlük kariyerinin zirvesidir. 

Macaristan, Almanya, Fransa, Rusya, İngiltere vb. ülkelerdeki konserler onun dünya 

çapında şöhret kazanmasını sağlamıştır. Liszt tüm bu konserlerinin programında 

mutlaka tanınmamış ve başarılı bulduğu bestecilerin eserlerine yer veriyordu.  

1848 yılında piyanistlik kariyerini bırakıp Weimar’a yerleşmiştir. 1848-61 

yıllarında Liszt en önemli eserlerini yazmıştır. İki senfoni, 12 senfonik şiir, 2 piyano 

konçertosu, piyano sonatı h-moll (si minör). Yüksek performans becerileri isteyen 

etüdler, “Macar halk temaları üzerine Fantezi”. Orkestra şefi (saray kapellmeister) 

olarak Liszt Weimar tiyatrosunda 40’ı aşkın opera sahnelemiştir.  Bunların 26’sının 

prömiyerini gerçekleştirmiştir (Wagner operaları da dahil). Senfonik konserlerde tüm 

Beethoven, Berlioz, Schumann111, Glinka’nın senfonilerini çalmıştır. Bu dönemde 

Liszt ve onu destekleyenler ile birlikte Weimar okulunu 112  kurdular. Liszt’in 

çalışmalarına karşı gelen muhafazakar çevre 1858 yılında saray kapellmeister’lik 

görevinden istifa etmesi sağlamışlardı. 

Yaşadığı dönemdeki hayal kırıklıkları kendisini dine yöneltti ve 1861 yılında 

başrahip olmuştu.  Buna rağmen müzik çalışmalarının yanı sıra sosyal hayatın da 

içinde olmaya devam etti. 1875 yılında Budapeşte’de kendi adını taşıyan Franz Liszt 

Müzik Akademisini kurup, Akademinin ilk Profesör ve müdürü olmuştur. Macar 

bestecileri desteklemesinin yanı sıra (F. Erkel113, E. Remeni) Avrupa ülkelerindeki 

bestecileri de (B. Smetana114, E. Grieg115, I. Albeniz116) destekliyordu. Bu arada Rus 

 

111 Robert Schumann (1810-1856): Almanya’daki Romantik hareketin öncülerinden birisi olan Alman 
piyanist, besteci ve müzik eleştirmenidir.  

112 “Weimar okulu” Alman müzisyenler ve diğer sanat aydınlarının temsilcileri.  
113 Ferenc Erkel (1810-1893): Macar opera besteci, piyanist, öğretmen ve orkestra şefidir. 
114 Bedřich Smetena (1824-1884): Çek müziğinin kurucusu kabul edilen piyanist, orkestra şefi ve 

besteci. 
115 Edvard Hagerup Grieg (1843-1907): Romantik Dönemin Norveçli besteci ve piyanistiydi. 
116 Isaac Manuel Francisco Albéniz Pascual (1860 –1909): İspanyol besteci ve piyanist. 
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müzik kültürüne de ilgi duyup Rus bestecilerine konserlerinde yer veriyordu. A. 

Serov ve V. Stasov gibi Rus eleştirmenlerini önemsemekteydi. 

3.2. F. Liszt’in Yenilikçi Misyonu ve Başyapıtları 

XIX. yüzyılın Romantik sanat akımlarıyla sanatın gerçekliğinin üzerine 

yeniden düşünülmeye başlandı. Bu dönemde sadece yeni sanat akımlarının ortaya 

çıkması söz konusu olmamış aynı zamanda sanatçının icracılık yönü de büyük bir 

gelişim ve değişime uğramış, sanatsal performansa bakış, farklı bir algı düzeyine 

ulaşmıştır. Artık besteci ve icracı aynı kişi olmaya başlamıştır. 

Paganini, Chopin, Liszt gibi romantik virtüöz-bestecilerin eşsiz kişiliği bu 

değişimde öncü bir rol oynamıştır. Sanatsal performansları tümüyle virtüöz-

bestecilerin kendi yorumları üzerine kurulmaya başlanmıştır. 

V. Y. Grigoriev’e117 göre: icracı “bir kişilik oyun”u sunar ve sadece kendine 

ait spesifik bir “enstrüman karakteri” yaratır…”118 

XIX. yüzyılın Batı kültürünün büyük temsilcisi F. Liszt’in ilgi alanı sadece 

bestecilik olmamıştır. O aynı zamanda mükemmel bir piyanist-reformcu, öğretmen 

ve eleştirmen olarak ün yapmış bir şahsiyettir. Liszt’in çalışmalarında her zaman 

piyano müziğinin öncelikli bir yeri olmuştur. Liszt icracı olarak piyanonun geniş 

sonoritesini 119  çok etkili bir biçimde kullanabiliyordu. Gençlik yıllarında bu 

konudaki düşüncelerini şöyle ifade etmiştir: “Orkestrada eserin armonisinin aktarımı 

için bir çok enstrümanın bir araya gelmesi gerekirken, piyano yedi oktavı ile içinde 

bütün orkestrayı barındırır ve sadece 10 parmağımız bunun için yeterlidir”.120 

 

117  Vladimir Yuryeviç Grigoriev (1927-1997): Rus kemancı, bilim adamı, müzikolog.  
118  Vladimir Y.Grigoriev, Muzıkalnıy romantizm. Suşnost stilai problemı interpritacii. Problemı 

romantizma v ispolnitelskom iskusstve(Müzik romantizmi. Stillerin özeti ve problemleri) 
Moskva, 1994. S.3-26. 

119 Sonorite: Güzel ses dolgunluğu, ses gürlüğü. 
120  Yakov Milstein, F.Liszt 2.kitap, 2.baskı Moskva:Muzıka, 1971. S.299.  
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Liszt, operanın dramatik gücü ve özellikle zarif bel canto126 melodilerinin 

etkisini parlak enstrümantal bir virtüözite ve piyanonun geniş ses olanaklarıyla 

birleştirmiştir. Opera temaları üzerine yazmış olduğu transkripsiyon, uyarlama, 

fantezi, reminiscense vb. ile bu türlerin doruk noktalarına ulaşmalarını sağlamıştır. 

Verdi’nin “Rigoletto” operasının 3. perdesindeki quartet temasından yazdığı 

parafraz, Bellini’nin “Norma” operasından Reminiscense, Gounod’nun 127  “Faust” 

operasının IV. Perdesindeki “Soldiers” (Askerler) korosunun temasından  

“Gloireimmortelle de nosaieux” (Atalarımızın ölümsüz zaferi) yazdığı transkripsiyon 

bu türde yazdığı eserlerin başında gelir. Besteci, uyarlama yapacağı operadan tema 

seçimi yaparken, müzik ile libretto kesişiminin doruğa ulaştığı en yoğun bölümü ana 

malzeme olarak kullanmayı tercih etmiştir. Örnek olarak: “Rigoletto” operasının 3. 

perdesinde yer alan quartette, avluda Maddalena’ya aşkını dile getiren neşeli Dük, 

intikam arzusuyla Dük’ü öldürmek isteyen Rigoletto ve Dük için kendini feda edecek 

olan Gilda, müzikal ve libretto bakımından birbirine zıt karakterlerdir. Hem müzikal 

hem de libretto açısından eserin doruk noktasına ulaştığı bir sahnedir. 

Liszt bu eserlerde daha önce denenmemiş dokusal-piyano teknikleriyle 

piyanoyu bir orkestra enstrümanı gibi kullanmıştır. Geliştirilmiş ve hızlı oktav 

pasajlar, büyük ses aralıkları, geniş registerde arpej pasajlar, atlamalar, akıcı 

kromatik gamlar, melodilerin farklı partilere taşınması, üç el çalma tekniği, pedalla 

tınlayan büyük bir register. Eserlerin ayrıntılı analizini ilerleyen bölümlerde ele 

alacağız. Liszt, orkestra enstrümanlarının ses çeşitliliğini taklit ederek, piyano 

klavyesinin tüm alanlarını kullanma başarısını göstermiştir. 

Monotematizmin 128  en önemli temsilcisi olan Liszt’in en büyük 

başarılarından biri de; bir eserdeki en çarpıcı karakteristik melodi ve temaları 

 

126 Bel canto: Müzik parçası içerisindeki duygusal farklılıkların vurgulanması, notaların daha etkili 
bir şekilde söylenmesi, melodi ve şarkı sözlerinin anlamlandırılması şeklinde bir şarkı yorumlama 
tekniğidir. İtalyanca'da "güzel şarkı söyleme" anlamında kullanılır. 

127 Charles-François Gounod (1818 - 1893): Fransız opera bestecisi. 
128 Monotematik: Monotheletismus(Alm.), Monothelitism(İn.), Monotelismo(İtl.). - Tek temalı Sonat 

formunda eser anlamına gelmektedir. L. van Beethoven’ in Beşinci senfonisini ilk örneklerden biri 
olarak görebiliriz. 
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kullanırken; tüm bu öğelerin eser içinde değişime uğramış olmalarına rağmen her 

zaman tanınabilir kalabilmelerini sağlamayı başarmış olmasıdır. Liszt transkripsiyon, 

parafraz, fantezi vb. bestelerken, eserin orijinal halinde oluşabilecek sanatsal değer 

kayıplarını ise melodileri, ritmik ve register olarak değiştirerek telafi eder. A. 

Rubinstein129, bu konuyla ilgili olarak, herhangi bir düzenlemenin en iyi örneğinde 

dahi orijinalini bozacağız düşüncesine sahipken, Liszt’in eserleri ile ilgili olarak “Bu 

tür eserlerin yanına Liszt’in opera fantezileri konulamaz” demiştir.130 

Besteci, 1847 yılında Elisavetgrad’ta131 virtüözlük kariyerini sonlandırdıktan 

sonra hayatının geri kalanını müzik pedagojisi ve müzik yazım tekniği konularında 

geliştirmeye ve yenilikleri desteklemeye adamıştır. Ayrıca Liszt’in 

transkripsiyonlarının çoğu, orijinalleri çoktan unutulmuş ya da halk tarafından fazla 

benimsenmemiş eserlerdir. Eski ustaların başyapıtlarını canlandırmak ve aynı 

zamanda kendi çağdaşlarının müziğini sevdirmek amacıyla yazdığı eserlerle halkın 

beğenisine ve bu eserlere ilgisine büyük bir ivme kazandırmıştır. Liszt’in 

transkripsiyonları sayesinde Avrupa, Beethoven ve Schubert’ in eserlerini yeniden 

keşfetmiştir. Liszt’in transkripsiyonları, repertuvardaki birçok eserin geliştirilip, 

güzelleştirilmesine katkıda bulunmuştur.  B. Glebov 132  Liszt ile ilgili ifadesinde 

“…gerçek bir kuyumcu gibi, sadece mücevher içinde gerekli olan değeri ortaya 

çıkartmayı değil aynı zamanda sahte taşı gerçekmiş gibi sunmayı da bilir, onu öyle 

işler ki ışık doğru yönlendirildiğinde bu taş bir ustanın bile gözünü kamaştırır” der.133 

 

129 Arthur Grigoriyevich Rubinstein (1887-1982): Polonyalı bir piyano virtüözüdür. 20. yüzyılın en 
iyi piyanistlerinden biri olduğu düşünülür.  

130 Artur G. Rubinstein, Lekcii po istorii fortepiannoy literaturı (Piyano tarihi hakkında dersler) 
editür S.L. Ginsburg, Moskva, 1974. S.88. 

131 1924 yılına kadar Rusya’da olan bir şehrin ismiydi. Şimdi şehrin ismi Kropivnitskiy olup 
Ukrayna’da kalmaktadır. 

132 Boris Vladimirovich Asafyev Glebov (1884- 1949): Sovyet müzikolog ve besteci. 
133 Vladimir Stasov, “Statiyı o muzıke” (Müzik hakkında makaleler) 2.kitap 1861–1879, 

Moskva:Muzıka, 1976. S.275. 
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3.3. R. Wagner’in “Tannhäuser” Uvertüründen Listz’in 

Yazdığı Transkripsiyonun İncelenmesi134 

3.3.1.  Uvertürün Tarihçesi 

“Tannhäuser” operası 1840 yılında Almanya'da devrimci hareketin yükselişi 

sırasında yazılmıştır. Hikayesinin temeli de üç ortaçağ efsanesi üzerine ortaya 

çıkmıştır. Bu efsaneler: 

1) Şövalye Tannhäuser, ortaçağ lirik şairi. 

2) Heinrich von Ofterdingen (Tannhauser gibi o da gerçek tarihsel kişidir). 

Wartburg şarkıcılarının yarışmalarında kahraman olan başka bir minnesinger 

idi. 

3) St. Elizabeth.135 

 

Tannhäuser uvertürünün temel fikri ve içeriğinin mükemmeliyeti, Liszt’in 

senfonik şiir bestelemesine ışık tutmuştur.  Uvertür için kullanılan malzemenin tümü 

operadan alınmıştır. Venüs onuruna yapılan tüm kutlama sahnelerinde ve şarkıcıların 

yarışmalarında, hacılar korosu, kutlama sahnesi ve Tannhauser’in marşı geçmiştir. 

3.3.2. R. Wagner’in “Tannhäuser” Uvertürü ve Listz’in 

Yazdığı Transkripsiyonun İncelenmesi 

Uvertür üç bölümlü, dinamik, röprizli büyük bir eserdir. İlk ve son bölümler 

hacılar korosunun sunumu ve koronun gelişimine dayalıdır. Uvertür, hacılar 

korosunun görkemli melodisi ile başlar. Orta bölümde Tanrıça Venüs ve Tannhäuser 

mağaranın içinde içki içmektedirler. Tannhäuser Tanrıça Venüs’ün güzelliğini 

vurgulamaktadır. Bu bölüm ilk ve son bölüme göre farklı bir karakterdedir. Bu 

uvertürün A B A şeması ile Sonat Allegrosu formunda yazıldığını görmekteyiz. 

 

134 Uvertür, opera, bale veya konçertonun açılışındaki parçadır. 
135 Kutsal Elizabeth(Yahudi ismidir): Peygamber Zekerya’nın eşi, Yahya'nın annesi. 
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babasından kaynaklı olarak çocukluktan itibaren sanat ve tiyatro atmosferinde 

büyümüştür. 

1829 yılında Beethoven'ın “Fidelio” operasını izleyen Wagner, oyundan çok 

etkilenmiştir. Bu sanatsal deneyimin etkisi altında kalarak, kendini beste yapmaya 

adamaya karar vermiştir. O yıllarda, Wagner bir besteci olarak ilk operalarını 

yazmıştır. 1833 yılından itibaren bir müzisyen olarak mesleki faaliyetlerine 

başlamıştır. Würzburg'de opera tiyatrosunda koro şefi olarak görev almıştır. 

Sonraki yıllar Wagner’in en yaratıcı olduğu dönemi temsil etmektedir. Maddi 

yoksunluk içinde sanatta yenilik aramaya başlamıştır. 

Besteci opera alanında önemli bir miras bırakmıştır. Wagner operada reform 

yaratmıştır. Edebî yeteneği oldukça gelişmiş olan Wagner, eserleri için librettoyu 

kendisi yazmıştır. H. Marschner 141 , C. Weber 142 ’in eserlerinden etkilenmiştir. 

"Fairies" (Periler) (1834-1888) ve “The Ban on Love” (Aşk üzerine Ban) (1836) 

operalarında Weber etkisi hissedilmektedir. Geleneksel yapısına dayanarak "Periler" 

operası Alman romantizminin ruhuyla yazılmıştır, "Aşk üzerine Ban" operası ise 

İtalyan ve Fransız komik operalarının çizgilerini taşımaktadır. 

Büyük beş perdelik “Rienzi” operasında da, bestecinin tamamen kendine ait 

düşüncesi yoktur, buna rağmen bu çalışma ileriye yönelik bir adımı temsil 

etmektedir. Eserde G. Spontini143 ve G. Meyerbeer’in etkisi görülmektedir. Opera 

büyük bir başarı ile sahnelenmiştir. 

Bir sonraki operası “Der fliegende Holländer”de (Uçan Hollandalı) (1843) 

bestecinin reform çabaları ortaya çıkmaya başlamıştır. Leitmotiv144 sisteminin varlığı 

 

141 Heinrich Marschner (1795-1861): Alman opera bestecisi. 
142 Carl Maria Friedrich Ernst von Weber (1786-1826): Romantik Okulun en önemli bestecilerinden. 

Alman şef, piyanist, gitarist ve eleştirmen. 
143 Gaspare Spontini (1774-1851): İtalyan opera bestecisi.  
144 Leitmotiv: Müzik parçasının tekrarlanan nakaratıdır. Edebiyata müzik alanından geçen bir 

kavramdır. 
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büyük sahnelerde görülmektedir. İlerleyen bölümlerde aryaları monologa 

dönüştürmeyi hedeflemiş,  düetlere ise diyalog karakterini vermiştir.  

“Tannhäuser” (1845) ve özellikle “Löhengrin” (1850) yaratıcılığının zirve 

dönemi temsil eden iki eserdir. Bu eserlerde olgun bir “Wagnerci”  tarzının tipik 

özellikleri net olarak görülmektedir: Wagner bu dönemde sanatsal ve estetik 

görünüm oluşturmuştur.   

Dramatik gelişmenin sürekliliği giderek daha fazla önem kazanmıştır. Bu 

gelişmeler sadece sahne yapımında değil artık müziğin içine de nüfuz etmiştir. 

Serbest ve esnek vokal partilerin sunumu, uzun melodilerle kadansa hazırlayış son 

derece etkili yöntem olmuş ve “Wagner markası” haline gelmiştir. Bu çalışmalar 

orkestranın rolünü geliştirmiştir. 

Wagner, 1850 yılında kendi dünya görüşünü felsefi ve estetik açıdan 

yorumlamaya başlamış, "Der Ring des Nibelungen" üzerinde çalışarak edebi yönünü 

aktif olarak kullanmıştır. 

1854 yılında besteci “Das Rheingold” (Ren Altını) tetralojisi145 ilk bölümünü 

ve 1856 yılında “Die Walküre”yi tamamlamıştır. Aynı zamanda “Tristan und Isolde” 

hikâyesini yazması nedeniyle “Das Rheingold” üzerinde çalışmaları yavaşlamıştır. 

Wagner toplam on üç opera, senfonik eserler, uvertürler (“Faust” uvertürü), 

opera temelinde orkestra parçası "Siegfried Idyll" (Siegfried İdili), üç piyano sonatı, 

liedler, koro eserleri ve M. Vezendok’un şiirlerinden piyano eserleri ve şarkılar 

yazmıştır. Ayrıca “Beethoven" ve  "Benim hayatım" isimli anı kitapları vardır. 

3.4.1. Operanın Tarihçesi 

Wagner’de komik opera yazma fikri ilk defa 1854 yılında “Tannhauser” 

yazmayı bitirdikten sonra oluşmuştu. Ancak, hikâye neredeyse on beş yıl 

 

145 Tetraloji:Yunanca bir kelime olup dört farklı eserden oluşan bileşik bir eserdirdir. 
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bestelenmemiştir. Wagner, o sırada  "Das Rheingold", "Valkyrie", "Tristan ve 

Isolde" operalarını yazmayı bitirip sergilemiştir. "Die Meistersinger von 

Nürnberg"146in libretto ve müziği 1861 - 1862 ve 1867 yılları arasında yazılmıştır. 

İlk dinleti Münih tiyatrosunda gerçekleşmiştir. Operadaki ana karakter, ayakkabı 

imalatçısı ve şair Hans Sachstır. Sachs gerçek tarihsel bir kişidir (1494-1576). 

Wagner librettoyu yazarken Almanya’da çok bilinen Sachs’ın yazılarını kullanmıştı. 

“Tannhäuser”de olduğu gibi her iki eser de olayların merkezi olan - şarkı 

yarışmasında geçmektedir. “Tannhauser”de güzel kızın aşkını hak edip etmediğine 

şövalyeler karar veriyordu. “Meistersinger” de ise esnaflar, kasaba halkı, şarkıcı 

ustalar karar veriyorlar… Ayrıca operada rutin hayatın sahneleri yer almakta olup, bu 

“küçük komik opera” tipik Wagner uzunluğuna ulaşmıştı. Antrakt süresi olmadan " 

Die Meistersinger "in tam performansı dört buçuk saat sürüyordu.  Wagner’in ilk 

düşüncesinde bir perdelik komedi ve yarım saatlik bir divertissement147vardı. 

“Die Meistersinger” Wagner tarafından yazılmış tarihsel ve rutin ev yaşamını 

yansıtan tek olgun operadır. Aktörler sahnede ön planda olup renkli bir kişiliğe 

sahiptirler. Halk ise arka planda kalmıştır. Zengin polifonik gücüyle korolar, halkın 

iyimserliği, ruh sağlığını temsil ediyor.  “Mesitersinger”in müziği Alman folklor 

müziğinden esinlenerek yazılmıştır. Walter’in üç şarkısı, Sachs’ın “melek-

ayakkabıcı” şarkısı, David’in şarkısı, esnafların koroları gibi. Büyük senfonik girişte 

müzik temalarının bir kısmı insan yaşamının görüntülerini, diğer bir kısmı ise ilişkili 

ciddi, görkemli melodiler ve canlı, dürtüsel motifler Walter ve Eva’nın duygusal 

dünyasını betimlemektedir. 

3.4.2. Operanın Özeti 

Opera Nürnberg San Katerina Kilisesi’nde sona ermek üzere olan bir ayin ile 

başlar. Frankonya’lı bir genç şövalye olan Walther von Stolzing kilisede önceden 

tanıştığı kuyumcu Veit Pogner’in kızı Eva Pogner ile sohbet etmektedir. Şövalye, 

 

146 Alman bestecinin Richard Wagner’in (1813-1883) “Nürnbergli Usta Şarkıcılar” adlı operası 
147 Divertissement (Alm., İng.) diversion (Fr.), divertimento (İt.): Operadaki danslar bölümü 
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Eva Pogner’e sırılsıklam aşıktır ve Eva’nın bir nişanlısı olup olmadığını merak edip 

sorar. Eva, kuyumcu ve usta şarkıcı olan babası Veit Pogner’in kendisini Sen Jan 

yortusu gününde düzenlenecek şarkı yarışmasını kazanan kişiyle nişanlandıracağını 

söyler. Walther’de bu yarışmaya katılacağını bildirir. Kızın dadısı Magdalene, Hans 

Sachs’ın öğrencisi olan nişanlısı David’i, Walther’e kuralları ve şarkıcılık sanatını 

öğretmesi için ikna eder. Yarışmayı kazanıp Eva ile evlenmek isteyen diğer şarkıcı 

Beckmesser, yakışıklı şövalyeden pek haz etmemektedir. Tanışma başlar ve Walther 

toplantıdaki üyelere tanıtılır. Ustalardan Fritz Kothner Walther’a geçmişte şarkıcılık 

üzerine bilgi ve tecrübelerini sorar. Walther şairliği Walther von der Voglveide'nin 

şiirlerinden, şarkı söylemeyi ise doğadan ve kuşlardan öğrendiğini ifade eder. Bir 

süre sonra Walther alışılmadık bir tarzda serbest vezinli bir şarkıyı söylemeye başlar. 

Çok geçmeden Beckmesser araya girerek çok fazla hata yaptığını ve usta şarkıcılık 

için yetenekli olmadığını ve şarkıya devam etmesine gerek kalmadığını belirtir. 

Beckmesser'le hemfikir olan diğer ustalar şövalyenin usta şarkıcı olma talebini 

reddederler. Şövalyenin usta şarkıcı olamaması Magdalena’yı hayal kırıklığına 

uğratmıştır. Durumu Magdalena’dan duyan Eva, Hans Sachs ile konuşmaya karar 

verir. O esnada Hans Sachs evinin önüne kurduğu tezgahında Beckmesser için bir 

çift kundura yaparken, kendisini çok etkileyen Walther'in şarkısını mırıldanmaktadır. 

Sachs yanına gelen ve yarışma hakkındaki düşüncelerini soran Eva’ya tüm detayları 

anlatır. Eva giderken Magdalene tarafından yolu kesilir ve Beckmesser'in serenat 

yapmak için gelmekte olduğu haberini alır. Walther'i bulmaya kararlı olan Eva, 

Magdalena'ya evinin yatak odası penceresi önünde Eva'nın rolünü oynamasını ister. 

Daha sonra Walther gelir ve Eva’ya olanları anlatır. İki sevgili kaçmaya karar 

verirler. Beckmesser serenadına başlar başlamaz Sach elindeki ayakkabıya çekiçle 

vurmaya başlar. Buna itiraz eden Beckmesser serenat sırasında yaptığı her hata için 

Sachs'ın çekicini ayakkabıya vurması teklifini, isteksiz de olsa kabul eder. David ise 

Magdelana'ya serenat yapan Beckmesser’i görünce çok sinirlenir ve eline bir sopa 

alarak Beckmesser’in üzerine yürür. Bu esnada Sachs, birlikte kaçmaya çalışan Eva 

ve Walther’a engel olur. Eva’yı evine gönderir ve Walther’ı zorla kendi evine 

götürür. Geceyi Sach’ın evinde geçiren Walther gördüğü rüyayı Sachs’a anlatır. Sach 
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bu rüyayı yeni bir şarkıya dönüştürmesi konusunda onu destekler ve hep birlikte 

yarışma festivaline giderler. Yarışma festivalinde yaşı ve ustalığından dolayı ilk 

yarışmacı Beckmesser’dir. Beckmesser Sachs’dan aldığı şiiri bestelemiştir. Ama 

hazırladığı melodinin uygunsuzluğu ve şiirin mısralarını unutup hata yapması 

nedeniyle başarısız olur. Sıra Walther’a geldiğinde, Walther şiir ve şarkıyı çok güzel 

icra ederek yarışma ödülünü kazanmayı başarır ve Eva ile evlenmek üzere 

nişanlanırlar. Usta şarkıcılar Walther’i topluluğa üye yapmak isterler. Bu teklifi önce 

reddeden Walther, Sachs’ın müdahalesi ile üye olmayı kabul eder. Opera, koronun 

Hans Sachs övgüleri ile dolu bir ansambl şarkısıyla sona erer.148 

3.4.3. Operanın İncelenmesi 

Birinci perdede olaylar yavaş gelişir, keskin dramatik çarpışma sadece 

perdenin sonunda gerçekleşir. Burada Walter’in karakteri uzun bir şekilde 

anlatılmaktadır. Popüler Alman “bahar şarkıları”ndan oluşan ezgilerin yankılarını 

“Am stillen Herd in Winterszeit” (Sessiz kış zamanlarında) şarkısında görmekteyiz 

(Örnek 18):   

 

148 Opera özeti: http://www.nkfu.com/nurnbergli-usta-sarkicilar-opera-konusu-richard-wagner/ 
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3.5. G. Verdi “Rigoletto” Operası 

İtalyan besteci G. Verdi (1813-1901) İtalyan opera tarihinde son klasik 

bestecidir. Verdi’nin yapıtları ağırlıklı olarak opera türüne aittir. Yaklaşık altmış yıl 

içinde 26 opera bestelemiştir. 

1839 yılında “Oberto” operası başarılı bir şekilde La Scala’da sahnelenmiştir. 

Hemen ardından “Un giorno di regno” (Bir günlüğüne kral) komik operasını 

bestelemiş fakat bu sefer başarısız olmuştu. Operanın başarısızlığı Verdi’yi sarsmış 

ve bir daha opera bestelemeyeceğine dair söz vermişti. La Scala’nın müdürü B. 

Merelli Verdi’nin yeteneğine güvenip “Nabucco” operasının librettosunu vermişti. 

1842 yılında başarılı prömiyeri gerçekleşip Verdi ününü geri kazanmıştır. 

“Nabucco”dan sonra Verdi’nin milliyetçilik duyguları kabarmış, “I 

Lombardi” (1843) isimli operasını yazmıştı (sözleri V. Hugo’nun). 

Verdi’ye büyük başarı, üçüncü operası "Nabucco" (1842) ile gelmişti. Bu 

operasında efsanevi ve tarihsel konuların temelini almıştır.  Eserlerinde 

vatanseverliği işlemiştir. Bütün bunlardan bir eser dizisi oluşturmuştur. “La battaglia 

di Legnano” (1849) operası bunun bir örneği olmuştur. Romantik dram üzerine 

yazdığı “Ernani” (1844) operasının librettosu V. Hugo’ya aittir. Bu opera bestecinin, 

İtalya sınırlarının dışında isminin duyulmasını sağlamıştır. 

G. Byron’un151“I due Foscari” (1844)  ve “Il corsaro” (1848); Voltaire’nin152   

“Alzira” (1845); W. Shakespear’in “Macbeth”i (1847); J. Schiller’in153  “Giovanna 

d'Arco” (1845), “I masnadieri” (1847) ve “Luisa Miller” (1849) isimli eserlerinden 

etkilenip operalarını yazmıştır. 

 

151 G.Byron (1788-1824): Anglo-İskoç şair ve Romantizm akımının önde gelen simalarındandı.) 
152 Voltaire (François Marie Arouet) (1694- 1778): Fransız yazar ve filozof. Fransız devrimi ve 

aydınlanma hareketine büyük katkısı olmuştur. 
153 Johann Christoph Friedrich von Schiller (1759-1805): 1802 yılında soyluluk unvanı almış bir şair, 

filozof, tarihçi ve en önemli Alman dram yazarıdır. Yazdığı çoğu tiyatro eseri Alman tiyatrosunda 
başyapıt niteliğindedir. 
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1851-1853 yıları arasında Verdi sanatının doruk noktasına gelmiştir. Sosyal 

adaletsizliği kınayan, insan onuru ve bireysel özgürlük kazanmaya adanmış üç büyük 

opera yazmıştır. “Rigoletto” (1851), “Il trovatore” (1853) ve “La traviata” 

(1853). Bunlar tamamen bestecinin dehasını ortaya çıkaran eserlerdir. 

Son operası – “Aida” (1871), “Otello” (1886) ve “Falstaff” (1893) İtalyan 

operasının zirvesidir. Bu operalar Verdi’nin yaratıcılığını simgeler. 

3.5.1. Operanın Tarihçesi 

Rigoletto, 1832 yılında V. Hugo tarafından "Kral eğleniyor" adıyla yazılan 

oyundan uyarlanmıştır. "Kral eğleniyor" oyunu Paris'teki ilk gösterinin ardından 

siyasi nedenlerle ve kraliyeti küçük düşürdüğü gerekçesiyle yasaklanmıştır. 

Oyunun psikolojik dram yönü başta olmak üzere, Hugo'nun dramında yer 

alan romantik, parlak zıtlıklar, tutkuların fırtına gibi çatışması, özgürlük ve gergin 

dinamik gelişim, Verdi'nin ilgisini çekmiştir. Verdi 1850'li yıllarda librettoyu 154 

deneyimli bir libretist155  olan F. Piave (1810-1876)'ye değiştirterek Rigoletto'nun 

ortaya çıkmasını sağladı. Rigoletto'nun galası 11 Mart 1851 tarihinde Venedik'te 

gerçekleşmiştir. Opera büyük beğeni topladı ve hızlı bir şekilde tüm Avrupa 

sahnelerinde yayılarak Verdi'ye popülerlik kazandırdı. 

 "Rigoletto" operası Verdi'nin en ünlü eserlerinden biridir.  Bu opera keskin 

dramatik zıtlıklar üzerine kuruludur. Bir taraftan saray soytarısı, diğer taraftan kibar 

ve hüzünlü bir baba, aynı zamanda intikam duygusu taşıyan çok yönlü Rigoletto 

karakteri,  buna karşın ciddiyetsiz ve çapkın bir Dük, saf ve temiz kalpli fedakar genç 

kız Gilda, psikolojik dram türünde bir opera ortaya koymuştur. Bu zıt karakterler, 

opera müziğinde yer alan psikolojik nüanslar ile birlikte kayda değer bir zenginlikle 

karşımıza çıkmıştır. 

 

154 Libretto: İtalyanca bir kelimedir. Operanın tekstinin yazılı bulunduğu kitap. 
155 Libretist: Librettoyu yazan kişidir. 
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3.5.2. Operanın Özeti 

Opera, Dük'ün balosunda başlıyor ve saray soytarısı Rigoletto saraylılarla 

alay ediyor. Yaşlı Kont Monterone, kızıyla gönül eğlendiren çapkın Dük'ten intikam 

almak için Dük'ün balosuna geliyor. Monterone, kendisiyle alay eden Rigoletto'yu ve 

kızını kullanan Dük'ü lanetliyor. Dük bunu önemsemiyor ama Rigoletto, Gilda 

adında genç ve güzel bir kızı olduğu için korkuyor. Rigoletto kızını korumaya çalışsa 

da Dük Mantua fakir bir öğrenci kılığına girerek Gilda'yı kendine aşık ediyor. Bu 

arada saraylılar kendileriyle alay eden Rigoletto'dan intikam almak için Gilda'yı 

kaçırıyorlar ve Dük'ün yatak odasına getiriyorlar. İntikam almak isteyen Rigoletto, 

Dük'ü öldürmesi için kiralık katil Sparafucilli'yi tutuyor. Dük bu durumda da sinsice 

kiralık katilin kız kardeşi Maddalena'yı baştan çıkarıyor ve Maddalena ağabeyini 

cinayetten vazgeçmeye ikna ediyor. Sparafacilli kız kardeşiyle, kapıdan ilk girecek 

kişiyi öldüreceği konusunda anlaşıyor.  Bu konuşmayı duyan Gilda, kendini feda 

ederek Dük'ü kurtarmak için içeri giriyor ve öldürücü bıçak darbesiyle ağır 

yaralanarak ölüyor. Bu korkunç trajedi şiddetli bir fırtına esnasında yaşanırken 

Dük'ün öldürüldüğünü düşünen Rigoletto intikamın keyfini çıkarmak için hemen eve 

gidiyor.  Eve vardığında kızı Gilda'nın cesediyle karşılaşıyor. 

3.5.3. F. Liszt’in “Rigoletto” Parafrazının İncelenmesi 

Liszt bu parafrazı 1859 yılında operanın son bölümündeki quartet üzerine 

yazmış. Quartet, Gilda, Maddalena, Dük ve Rigoletto arasında geçiyor.  

Quartette Mantua dükünün Maddalena’yı baştan çıkarma isteği. Aynı 

zamanda Rigoletto kızını baştan çıkarmaya çalışan Düke karşı tuzak kuruyor, fakat 

Gilda Düke duyduğu hislerini bastıramıyor ve onun yerine ölmeyi göze alıyor. Liszt 

parafrazın prelüd156 kısmında quartette geçen Maddalena’nın teması ile Gilda’nın 

temasını birleştirmiştir (Örnek 34, 35, 36)  

 

156 Prelüd (Tür.), praeludium (Lat.), Präludium or Vorspiel (Al.), preludio(İt.): Bir müzik yapıtında 
giriş özelliği taşıyan müzik parçası. Bir diğer anlamı da özgür biçimli, kısa müzik parçası. 
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Besteci parafrazın ilerleyen kısımlarında orkestra partisyonunu farklı 

şekillerde yorumlayarak virtüöz pasajlarla zenginleştirmiştir. Eserin doruk 

noktasında parafrazın prelüdünde verildiği gibi Maddalena ve Gilda’nıın temaları 

birleştirilip bu bölüme dükün aşk itiraflarını eklemiştir. Operada parlak geçen 

quartetin perde kapanışını, piyano parafrazında Liszt emprovizasyonun158 sonunda 

kendine özgü oktavlarla zengin on ölçülük bir final olarak gerçekleştirmiştir 

(Örnek40). 

 

158 İmprovization (Alm., İn.,Fr.), improvvisazione(İt.): Doğaçlama anlamına gelmektedir. 
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düzenlemiştir. Bu turnelerde Mozart'ın muhteşem müziği dinleyicileri çok 

etkilemiştir. Bestecinin eserleri ilk defa Paris'te yayınlanmıştı. 

Mozart 1770-1774 yılları arasında İtalya’da yaşamıştır. Besteciye ait “Pontus 

Kralı Mithridates”, “Lutsiy Sulla”, “Scipio'nun Rüyası” operaları ilk kez burada 

sahne almış ve halkın büyük beğenisini toplamıştır.  Mozart’ın17 yaşında40'ın 

üzerinde başyapıtlarının yer aldığı geniş bir repertuvarı olması oldukça önemli bir 

ayrıntıdır. Wolfgang Amadeus Mozart’ın 1775-1780 yılları arasındaki verimli 

çalışmaları sonucunda, bir dizi yeni eseri repertuvarına eklemiştir. 1779 yılında saray 

orgcusu olarak görevine başlamıştır.  Mozart’ın Konstancji Weber ile yaptığı evlilik, 

o dönemde yazdığı eserleri üzerinde oldukça etkili olmuştur. "Saraydan Kız 

Kaçırma" operasındaki yoğun romantizm buna iyi bir örnektir. 

Ailesinin yaşadığı maddi zorluklardan dolayı ek iş yapmak zorunda kalmış ve 

müzik çalışmalarına yeterince zaman ayıramadığı için bazı operalarını 

tamamlayamamıştır. Bestecinin ilerleyen yıllarda Şair Lorenzo da Ponte ile birlikte 

yazmış olduğu “Figaro’nun Düğünü” ve “Don Giovanni” isimli ünlü operaları birçok 

kez sahnelenmiştir. “Sihirli Flüt”, “La Clemenza di Tito” operaları çok kısa sürede 

yazılmasına rağmen oldukça kaliteli ve anlamlıdır. Yine Mozart’ın tamamlayamadığı 

eserlerden biri olan “Requiem”, Messe’yi öğrencisi Süssmayr tarafından 

tamamlanmıştır. 

3.6.1. Operanın Tarihçesi 

Mozart, birçok Romantik dönem bestecisi için manevi, estetik ve stil değeri 

yüksek olan bir besteci idi. Bazı besteciler Mozart’ın eserlerini öğrenmek, araştırmak 

ve yorumlamakla yetinmiyor, kendi eserleriyle birlikte aynı basımda onun da 

eserlerinin olmasını talep ediyorlardı. Liszt’in tüm bu söylenenler dışında kalması 

tabii ki de imkansızdır. Mozart’ın eserleri, Liszt’in hayatında ve müzik kariyerinde 

oldukça önemli bir yere sahipti. Bir çok araştırmacı Franz’ın yorum ve tekniğinin 

aynı yaştaki arkadaşlarına kıyasla çok daha güçlü olduğunu ve babasının onu 

dünyaya üstün yetenekli bir çocuk olarak tanıtmak istediğini yazmışlardır. Kısa bir 
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süre içinde Paris gazetelerinde “Yeni Mozart” başlıklı yazılar çıkmaya başlamıştır. S. 

Martenvil (1817-1879), şöyle bahsetmiştir: “Dün akşamdan itibaren ruhların bir 

bedenden başka bir bedene geçtiğine inanmaya başlamıştım. Eminim ki, Mozart’ın 

ruhu küçük Franz’a geçmiştir! O Mozart’ın ta kendisidir.”159 Liszt yaşamı boyunca 

repertuvarında hep Mozart’ın eserlerine yer vermiştir. Viyana’ya geldiğinde ise 

partitürlerden ezbere bildiği “Don Juan” ve “Sihirli Flüt” operalarını canlı izlemiştir. 

Liszt’in, opera orkestra şefi olarak ilk çıkışı da Mozart’la bağlantılıdır. Besteci, ilk 

kez 1843 yılında Breslavl’da Mozart’ın “Sihirli flüt” operasına şeflik etmiştir. 

3.6.2. W. A. Mozart’ın “Don Juan” Operası Üzerine F. Liszt’in 

Dört El İçin Yazdığı “Reminiscenses Don Juan” Parafrazının 

İncelenmesi 

Liszt, 1832 yılında Paris’te F. Chopin’in, Mozart’ın “Don Juan” operası 

üzerine düzenlediği varyasyonlarını dinlemiş, bundan ilham alarak “Don Juan” 

operasından temalar üzerine varyasyonlar yazmıştır. Sonra bu varyasyonları 

güçlendirerek “Don Juan” operasından temalar üzerine fantezi haline getirmiştir. Bu 

şekilde Mozart’ın eserlerine “yeniden hayat” vermeye başlayan Liszt 1840 yılında 

“Figaro’nun Düğünü” operasına fantezi, 1847 yılında “Sihirli Flüt” operasının 

uvertürüne transkripsiyon ve Reqviem’den Lacrimosa ve Confutatis üzerine piyano 

düzenlemesi ve iki piyano için “Don Juan hatıraları”nı yazmıştır.   

Bu eserlerin en dikkat çekenlerinden biri ”Don Juan hatıraları”160 parafrazıdır. 

Bu eserde besteci, Mozart eserinin kendine has dramatizmini belirgin bir şekilde 

ortaya çıkarmak için uğraşmıştır.   

Genel olarak parafrazlarda izlenen bir gizli kural vardır. Temalar librettoya 

uygun şekilde ortaya çıkar, sonrasında gelişim yaşanır ve birbirlerine entegre olurlar. 

 

159 Bu sözleri İ. Martenvil hatıralarında söylüyor. 
160  Reminiscenses de Don Juan. 
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SONUÇ 

Yazılan bu tezin 1. bölümünde transkripsiyonun tanımı, tarihçesi, 

müzikologların transkripsiyona bakış açısı ve transkripsiyon örnekleri incelenmiştir. 

2. bölümünde ise parafrazın tanımı, araştırmacıların bakış açısı, tarihçesi ve örnekleri 

yer almıştır. F. Liszt’in biyografisi, baş yapıtları, R. Wagner, G. Verdi ve A. 

Mozart’ın operaları üzerinden yazdığı transkripsiyon ve parafrazlarından örnekler 

alınıp analiz edilerek tezin 3. bölümü oluşturulmuştur. 

Bu tezde yer alan araştırmalar ve derlenen bilgiler doğrultusunda Liszt’ in 

yazdığı transkripsiyonlar, parafrazlar, reminiscenseler ile düzenleme yöntemini 

geliştirmiştir. Piyanonun sınırlarını genişleterek bu eserleri daha önemli hale 

getirdiği, klasik eserlerin tekrar canlandırılıp, o döneme ait çağdaş eserlerin piyano 

edebiyatına kazandırılmasına öncülük ettiği görülmektedir.  

Transkripsiyon, parafraz, fantezi ve reminensense gibi terimlerin teorik 

gelişimine katkı sağlayan bu çalışmada, terimler öncelikle piyanonun imkanları 

açısından değerlendirilmekte, daha sonra kompozisyon açısından işlenerek daha 

anlaşılır bir analiz sunmaktadır. 

Transkripsiyon ve parafraz yazmak için bestecinin, yalnızca enstrümanın 

olanaklarını iyi kullanıyor olması ya da iyi bir virtüöziteye sahip olması yeterli 

değildir. Bunların yanı sıra, bestecinin uyarlayacağı eserin bestelendiği dönemin 

müzikal karakterini ve bestecisinin stil özelliklerini dikkate alması gerekmektedir. 

Bunun dışında besteci bu temel üzerine kendine özgü teknikler kullanıp eserin 

formunu kendine göre belirler.   

R. Wagner’in “Gesamtkunstwerk” 162  olarak ifade ettiği operanın, Barok, 

Klasik ve Romantik dönemler için özel bir yeri vardır. Uyarlamaya oldukça yatkın 

olan, opera aryalarının, melodik çizgisi ve armonisiyle insan sesi için yazılmış olan 

 

162  Gesamtkunstwerk: Bütünlüklü sanat eseri manasına gelir. Richard Wagner tarafından 
ortaya konulup operada devrim niteliğinde gelişmelere sahne olan ve sinemayı da etkileyen teoridir. 
Bu teori, müziğin, dramanın, şiirin ve sahnede bulunan her şeyin aynı düzlemde estetize edilmesiyle 
mükemmel ve tamamlanmış sanat eserine ulaşılacağını savunur. 
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şarkıların bestecilere uyarlama yapmaları için güzel bir malzeme sunduğunu 

söyleyebiliriz. 

Bu araştırmada bestecilerin, dönemin popüler eserlerini, henüz tanınmamış 

eserleri ve melodilerini beğendikleri diğer eserleri kullanarak transkripsiyon, parafraz 

ve çeşitli uyarlamalar yazdıklarını görmekteyiz. Bunun yanı sıra uyarlama yazan 

bestecilerin, çok iyi birer yorumcu olduğunu, sadece besteci olanların ise bu türlerde 

uyarlama yazmadığı sonucuna varabiliriz. 
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Ek-3: Hexaméron 

Hexaméron – Solo piyano için yazılan ortak kompozisyon. Bir tema üzerine 

altı varyasyondan, introduction163, varyasyonları birbirine bağlayan interlüdler164 ve 

finalden oluşmaktadır. Hexaméron’un yazılması bir bakımdan Prenses Kristien 

Belgiojoso’nun sayesindedir. İtalyan "devrimci prenses" İtalya'nın bağımsızlık 

mücadelesinde önemli bir rol oynamıştır. 31 Mart 1837 yılında Prenses, İtalyan 

devrimcilere yardım etmek ve para toplamak için bir etkinlik düzenlemişti. Akşamın 

çarpıcı olayı ise Liszt ve Thalberg’in arasındaki "müzikal düello" olmuştu. Liszt ve 

Thalberg bu etkinlikte konser verip birbirleriyle yarıştılar. Prenses: "Thalberg 

dünyada çok ünlü bir piyanist olabilir, ama Liszt benzersizdir" demişti. 

Prenses altı tane tanınmış besteciye V. Bellini’nin “La Puritane” operasının 

üzerine varyasyonlar yazmak için sipariş vermişti. Tüm bu variasyonlar için 

introduction ve onları birbirine bağlamak için interlüdler ve devasa Final yazılıp,  

ortaya bir derleme (Collected Works) çıkmıştır. 

Hexaméron – Grandes Variations de Bravure sur le Marche des Paıritains:  

1. Introduction. Extrêmement lent (F. Liszt tarafından yazılmıştı)   

2. Tema. Allegro marziale (F. Liszt)   

3. Var.1 Ben marcato (S. Thalberg165).   

4. Var.2 Moderato (F. Liszt)   

5. Var.3 Di bravura - con fuocco (Johann Peter Pixis166) ve - Ritornello (F. 

Liszt)    

6. Var.4 Without tempo indication (Henri Herz167)    

 

163 Introduction (İng.), introduzione (İt.) Einführung (Alm.): Müzik eserinde temada veya sözlerden 
önce gelen bir giriştir. Eserin ana temasından, ilgili melodik, armonik veya ritmik malzemeden 
oluşur. 

164 Interlude(İng, İt., Alm.): Müzik eserinin bölümleri arasında yazılan bölümdür, intermezzo 
anlamına da gelmektedir. Barok Dönemde ise: Senfonia olarak kullanılmıştır. 

165 Sigismond Thalberg (1812-1871): Besteci ve 19. yüzyılın en ünlü virtüöz piyanistlerinden biridir). 
166 Johann Peter Pixis (1788-1874): Alman piyanist ve besteci. 
167 Henri Herz (1803-1888): Avusturya asıllı Fransız piyanist ve besteci. 
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7. Var.5 Vivo e brillante - Presto (Carl Czerny168) - Fuocoso molto energico - 

Lento, quasi Recit: più lento (F. Liszt)     

8. Var.6 Largo (Fryderyk Franciszek Chopin yazmıştır.) - Without tempo 

indication (F. Liszt)    

9. Finale. Molto vivace quasi prestissimo (F. Liszt)  

 

  

 

168 Carl Czerny (1791-1857): Avusturyalı piyanist, besteci ve müzik öğretmeni. En bilinen yapıtları 
"Piyano Etütleri"dir. 
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